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Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel uipstxv a női bájak egyik legelőkelőbbje, melvmk 6Mf .I-n eredmény nMidszerinl minden különös ápi>-
adománvi>7.ásában a természet nem mulatja magát nanrló- IAs nétkul svciiMrail. ' . ,. 
nak. Ennélfogva a hölívek szívesen fonják tudomásul venni, I R a t i é - f é l o P i l a l e s o r i e n t a l e s elevenítő 

hosy jelezik egv olv teljesen ártatlan szer. melvlyel a j Itatása állal azonfelül üdébb lesz a/, arczbor, néprtve 
természet szelid módon kénvszeritlielő, hogy ebben * : az arczvonls >i és m íifjilví a nő i-gesz Jénye. 
tekintetben kevésbé íukarlegyen. Eswr. mMva linóm ! E pilnlákai mindenki bevelo-ti ; a fejlődésben levő 
pánsi Mmiláfban már ísmerrles. a R a t i é - f ó l e fiatal leány ép úgy, mint a leljesen kifejlődött asszony. 
P I L U L É S O R I E N T A L E S liasználmáhnl áll, I Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevesbbe a; 
mely ;/ilulák a leghíresebb párisi orvosok állal jóknak 
vaun:ik elismerve és tényleg ama tulajdonsába! bir 

. R A T T E , Ph.i 

nak. huzvn női kebelt fejlesztik és iijra helvrehozzák, 
a szöHli'kei erősilik. a vállak osonlmidorodásnii elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tes-
tességel kölcsönöznek. Hálása abban áll, hogy a láp-
láléknak plasztikai anyagnak, való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Al egy-

egészségre ártalmasak. (Törvényesen védve.) 
' A kjru'belül két hónapig tarló gyógy folyamot 

könnyű betartani, a megszokott éictmod, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással egv itt K 6' üi. utánvéttel K tv75 
(Szétküldés titoktartás melleit.) Mindazon dobozok 
visszau'asüandók, melyeken a gyáros bélyege 
nincs es melyeken nem ál! a következő lakásczlm: 

• V I l i tv , IM< I » lllHWIllíllV d IIM " l t ,n j"H l l | i : i a i l i l ) " " l i i r l r\ . r»* VJgJ , tinivé •"* » • « . *J í r n v * . o u m •»• ' a. •. ,r . - —•» - - • — 

rmacien, 5. Passage Verdau. ParisMatxir Ausztria-.Magyarorsz. részére: lluila|iest.Török J ó z s e f gyógysz. Király-u. I 

22735/11— 1. sz. 9489 

Lóárverési és ló.ásári hirdetmény. 
A kistéri és mezőhegyesi magy. kir. állami 

ménesek állományából eladásra kerülő heréltek 
árverése folyó évi április hó 30-án Budapesten 
a Tattersall kerepesi-uti helyiségeiben délelőtt 
10 órától kezdődőleg fog megtartatni. 

A budapesti Tattersall részvénytársaság a 
fenti árverést megelőzőleg folyó évi április hó 
27-től 29-ig luxus-lóvásárt rendez. 

A lovak leírását és részletes feltételeket tar
talmazó árverési és luxu.slóvásári jegyzékek a 
postabélyeg beküldése mellett a Tattersall igaz
gatóságától kaphatók. 

Budapesten, 190:2. évi márczius hó 10-én. 

Mégy, kir. föl(Iin i velésügyi tninister 

Politechnikai Intézet 
Friedberg 5«-Mnb~ 

mellett. 
Frankfart 

Programmok bérment. Szigorl.-bizotta. 

I. Iparakadémia 
gépész-, elektro-, épit. 
mérnökök és épiló'mest. 
szám. li akad. tanfolyam. 

II. Technika 
(közén szakiskola) gépész-
és elektro-technik. szá

mára 4 tanfolyam. 

Császárfiirdö 
B U B A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesviző gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

P C D M AAIflDCC PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
U C n l f l A l l t l n C C « TABLETTÁIBAN 

Franczta szabadalom. A szépség titka, Ideális Illattal 
feltétlenül tartós.egeszséres é s diszkrét. A O a n n a a d r e * 
az arezbornek egészséges e s üde szint ad. 
1900 evi P á r i s i VilágkiáUitát I A R A N Y E R E M 

MIONOT-BOUCHER, 19, Rne Vivienné, PARIS. 
Kaphttó TSrSk Jflml pyogy.ie.tA rá bm Bodap*»t«n. 

Társasjátékok, 
tornaeszközök, valódi orosz sárc/.ipok, 
fehér ruliatorit t ík, kókusz - szőnyegek, 
ponyvák, zsiiH'jrHk, köté lá ruk , hálók, 
toriiaozipíík ós orvosi kötszerek leg-

olcsóbb forrása 
S E F P E E ANTAL, 

Budapest, IV., Ksírol.v-iitcza, boltsz. Yi. 
(Központi városház épülete.) 

Képes árjegyzék Mvénatva bérmentve. 

KWIZDA féle Korneuburgi 
marha táppor 

Étrendi szer lovak, szarvasmarhák és juhok részére. 50év óta a 
legtöbb istállótJan használatban van étvágy _ hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképességének to
kozására, csontöréseknél. — iá doboz ára I korona 40 fillér,' 5 de-
boz 70 lillér. Csak a lenti védjegyűvel valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylOkereskeoiésben. Főraktár: K w i z d a 
F e r e n c i J á n o s es. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár lejedeimi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Korneu-

tsurg, Bécs mellett. 

Magyarországi főraktár: Tö rök József gyógyszer 
t á r a , Kixily-atoM 13 és Andrássy-ut 36. 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e i ! 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1200-nál több orvosi elismerőlevél 

WT Kitűnő íz. " • • 
Kitfintetve több arany és ezüst éremmel. 

Á r a k : Vi l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e s 
ttveg K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
Serravalló J . gyógyszer. Triesztben. 

FOLDES-féle 
MARGIT-

GRÉME 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó s z e r s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

börbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsirlalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 

A r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Gutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ú r o k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

" CSAK EGYSZER KEH MOSNIrÓriasi megtakarrlás! 
MAGY. KIR SZABAD. 

teljesen árta/mat/an, . 
IFSESLfGJOBB MOSÓSZER E V/LAOON. 
1. drő. (20 TM) elég JO. liter vízhez. 

Bővebbet a mslfécsomago/t teszn. utasitáa. 
C V A R I F Ő R A K T Á R , 

^BUDAPEST, Wn0JTEXBlLLERC.29*si 
Drogéria és egyél<yobb uz/etékben minden ült* Aaphaté. 

EÓStiCJomifo* (iSűréJJfo-SOm ténutírr Murit mü/rt 

•jBOLYAILLATOai 
'MANDOLA KORPA1 
a b o r i f inomra simítja és 

megtartja az aj-cz élénk 
és üde klnezeset 

| Teljesen helyettesíti i szappantés a am kenőcsöt | 
KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐI 

^.dKüfsehesim\ 
BECS,LLüGECK3.SZ. 

8993 

FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

Kossuth Lajos-u. 18, 
és Kerepesi-út ». 

Ajánl angol cylinder, diva
tos kemény és puha kalapo
kat, jó szabású férfi ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választékban. Árjegyzék. 
A világ legjobb Sám
fájának párja 1.50 kr. 

Hölgyeknek í 

Ilona-e réme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é 
l y e k által is elismert, b i z t o s hatása 
k é z é s a r e z s z é p i t ö szer, eltávolít 
m i n d e n börtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után v a k í t ó fehérré.üdévé 

teszi az arezbört. 
F i g y e l m e z t e t é s I ~ m Készítmé
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o z a l j á n aláírásommal e l v a n látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - o r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 f i l l ér . 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak
tár : A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu
dapesti főraktárak : T ö r ö k - f é l e gyógyszertárban Király-
utoza 12. és Andrássy-ut 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertar 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t z uraknál. 

8EIDEL és SíAUMAM féle 
golyó-csapágyas 

IDEÁL írógép 
decimai tabulátorral. 

Vezérképviselőség Ausztria 
Magyarország részére: 

HGH. SCHOTT és DONNATH 
W i e n , I I I / 3 . H e u m a r b t O . 

Budapest i képv i se lő lég : 

SZÉNÁSY BÉLA papiráruháza 
IV., Ferencziek-tere 9. 9309 

F e l t ű n é s t ke l tő 1 

A legjobb száj- és fogápoló-szerek. 

STOUTHE 
A fogak 
pár nap 

alatt liszt1 

fehérek 
lesznek. 

- F o g p o r lüvegdo-
i - F o g p a s z t á i bozban 

ára : 1—1 korona. 
- F o g k r é m tubusban. 

STOMTH 
- S z á j v í z kitűnő illatú siájdesinfic.Ára: 1 kor. 

^ T A M i m i I I - S z á j í z ( C a c l l O U ) szájdesinficiáló,_szájsza-
i j 1 v l l I A 1 111 gositó, elegáns,kis zsebuvegcsében ára : 70 lillér. 

H o n i g y á r t m á n y , k a p h a t ó m i n d e n ü t t . 
Előre beküldőt 3 kor. értékű rendelést bérmentve küld a 

STOfAATiN GVÁK, ZOMBORBA.V. 

M kgr. 
f inom, enyhe p i p e r e 
s z a p p a n t szállítok csak 

5 koronáért 
(portó külön) . Szétkül

dés csak utánvéttel 
K a i m I g n á c z B é c s , 
II., Lilicnhrimngasse 17. 

+Sovanysag+ 
8i*p telt testldomok • ml keleti 
eröpomuktólt1900. évi párisi Arany
eremmel Mtiintet Je 0—b hét alatt 
mar 30 fontnyi gyarapodásért ke-
seeeég. Orvost rend. SEerint. Szigo-
ruanbecsnletes.Nem szédeigéa. fizá' 
moe köasSnolerél. Ara kartononként 
! kor. 60 nll. PottaaUlTany fagy 
BtÚTétUI. Haemalati utasítanál. 

Hyg-ien. I n s t i t n t 9156 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlim, 18. Königfrmtiei rtruse 69, 
FSnitár Mazvarorsjág réaiére i 
Tőrök Jóoef, gyógju. Király-n.lZ. 

Dr. GOLIS-féle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, k i tűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek 

föloldására, va lamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősí
tésére i s . Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre 
a a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gvakorol a h iányos emésztés 
következtében fellépő je lenségeknél , m i n ő k : g y o m o r é g é s , n y á l k a k é p z ő d é s , szék
r e k e d é s , a r a n y e r e s b á n t a l m a k , a l t e s t i p a n g á s stb. 

Á.sványviz -gyógymódná l m i n t e lő- v a g y u t ó k u r a 
v a g y egyide jű leg a g y ó g y m ó d d a l k i t ű n ő h a t á s t fejt k i . 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - f é l e e m é s z t ő - p o r kérendő 

a vétel a lkalmával . 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 fill., kis doboz 1 kor. 08 fill. 
D r . G ö l i s - f é l e egyetemes emésztő-por központi szétküldése 

Bécs, L, Stefansplatz 6. (Swettlhof.) 
Főraktár : Török József gyógyszertára Budapest, 

Király-utcza 12 és Andrássy-út 26. szám. 
FnaBklin-Társulat nyomdája, (Budapesten, IV., Egyetem-utcai 4.) 

13. SZÁM. 1902. BUDAPEST, MÁRCZIUS 30. ^ w 49. ÉVFOLYAM. 

Horovicz Lipót festménye. 

J Z^J^M^m^J^^<-*~^C^ 
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TISZA KÁLMÁN. 
1830—1902. 

TISZA KÍLMÁNT eltemették. Beszélni fognak 
róla pár napig s aztán egyidőre a csen
des emberek közös sorsa vár reá: az 

elfeledtetés. A ma könnyen tagadja meg a 
tegnapot s a maga jogát követeli azon a 
czímen, hogy a tegnap csak volt; a ma pedig 
van. De hát nyugodtan fog ő pihenni ott a 
föld alatt, mignem az ő sorsára juttatja, le
gyűréssel a mát is a holnap, s meghozza szá
mára a pártatlan Ítéletet. Föléleszti őt majd 
álmából a későbbi kor. Az, a mely nem állott 
ama tusák közvetlen hatása alatt, a melyek 
egyfelől vakon ragaszkodókat, másfelől elkese
redett ostromlókat teremtettek neki. A követ
kező kor embere új idők szemlélője lesz és hig
gadt összehasonlítás útján vonhatja le majd a 
következtetést. Ma ezt még nem lehet; bár 
tizenkét óv már elhaladt, a mióta kieresz
tette kezéből a gyeplőt, a melyet erős tar
tással irányított tizenöt éven át. Azt követő-
leg egy évtizedig lassú, észrevétlen lazulással, 
még ott volt a szelleme, mígnem az idők ter
mészetes őrlő forgása nyomán új hanggal új 
emberek jöttek a helyébe. Azon kor szereplői, 
a kiknek működése már fonalat nyújt idők múl
tával való tárgyilagos kutatásra a részben, hogy 
a közjó szempontjából melyik időszak volt az 
üdvösebb. Az érdemesség kérdése azonban nem 
tehető fel ekép, hogy ki alkotott nagyobbat, 
hanem hogy ki alkotta meg az adott viszonyok 
közt keresztül vihetőt. Más beszámítás alá 
esnek a lanyha idők, más alá a küzdelmes 
korszakok. 

Tisza Kálmán a miniszteri széket a párt
szenvedélyek lobogása közt foglalta el. Ő maga 
tartotta azt évekig ébren. Az volt a hite és meg
győződése, hogy az 18G7-ben teremtett közjogi 
alap szélesebb körű önállóság kivívásának remé
nyével megostromolható. Ebben csalódott, mint 
vele annyi jeles. Hét év tapasztalása aztán arra 
az álláspontra vezette, hogy meddő a küzködés, 
hogy hasztalanul fölemészti a java erőt s hogy 
az ország belviszonyainak kifejlesztését sor
vasztó légárammal fojlja el. Letette éles csapá
sokkal kezelt fegyverét és az alkotás terére állt. 

Természetes, hogy a saját fegyvere kétszeres 
erővel fordult most ellene és pedig nem is jogo
sulatlanul, mert meggyőződésből eredt ép úgy, 
mint az ő új állásfoglalása is. De a küzdelem
nek ez csak egyik oldala. Egy másik, láthatat
lan elemmel is meg kellett vivnia. Szította 
ellene a bizalmatlanságot a korona körében, a 
bécsi környezet. Abban az időben ólt még ott 
az az áramlat, a mely nehezen tudta elviselni 
a kiegyezés által teremtett helyzetet és kár
örömmel leste a fenyegető pénzügyi bomlás 
nyomán a politikait is. 

Egyik sem következett be. Tisza Kálmán 
megnyerte a korona bizalmát. Jellemével nem 
is lett volna összeegyeztethető a félőszinte
ség. Fentartás nélkül követte jobb meggyő
ződését és védte azt parlamenti nagy készült
sége egész erejével, férfiasan; a bécsieknek 
megmutatva egyúttal, hogy hiú számítás a 
pénzügyi bomlásba vetett reménykedésük is. 
A mai kormányelnök, mint akkori pénzügy
miniszter, szintén annyira komornak látta a 
Bosznia okkupácziójával felmerült szükséglet 
nyomán a helyzetet, hogy a felelősség aggálya 
visszavonulásra késztette őt. És hasonló kéte
lyek közt hagyta el állását utódja, gróf Sza-
páry Gyula is, a ki meg minisztertársai túlköl

tekezésétől féltette az egyensúlyt. Tiszában vas
akarat lakott. Odaállt SZÍVÓS erejével, a hol 
menteni kellett. Maga vette át a pénzügyminisz
térium vezetését, felfödözte Wekerlét, két évig 
vele dolgozott és sikeres végre irányították 
együttesen a kibontakozást. 

Zokon vették politikai ellenfelei, hogy ragasz
kodott a hatalomhoz. Az utókor minden való
színűség szerint kiváló érdeméül fogja neki 
felróni ezt a kitartást. Nem nyugodott rózsás 
ágyon. Minden talpalatnyi térért küzködnie 
kellett és helyt állt készséges védelemmel a tár
saiért is. Kitartásának közszempontból egy 
nagy eredménye van. Tizenöt éves miniszter
elnökségének nem az a főmozzanata, hogy az 
időnként általa vezetett szakminisztériumban ő 
maga mit alkotott, hanem az, hogy kormány
zása állandóságával módot nyújtott ana, hogy 
minden téren alkotni lehetett. 

Tulajdonképen vele kezdődik az egész állami 
belszervezet kiépítése. Őt megelőzőleg háttérbe 
szorította a szerves alkotást az elkeseredetten 
folyt közjogi harcz. A közművelődés alapjának 
megvetését az ő kormányzása tette lehetővé. 
Annak úgyszólva egész tartama alatt hűséges 
munkatársa volt Trefort Ágoston, a kinek a 
kulturális haladásért égő lelkét gyakran elkapta 
a hirtelen alkotásnak a vágya és sok baja volt 
túlköltekezéseiért nemcsak a pénzügyminisz
terrel, hanem időnként maga Ő Felsége is föl
emelte aggódó szavát. Tisza mindig magáévá 
tette az ügyet; elsimította a hullámokat s 
Trefort áldozhatott alkotási szenvedélyének, 
élte végéig. 0 adott teret a «vasember»-nek, 
Beross Gábornak is arra, hogy erős nemzeti 
eszmétől áthatott lelkülettel kiépítse azt a 
vasúthálózatot, a mely ma a szélrózsa min
den irányából közvetíti a közlekedést s a mely
nek a fővárosba olcsó áralapon való közpon
tosítása lehetővé teszi azt, hogy anyagi meg
erőltetés nélkül jut a közművelődés góczpontjá-
hoz a határszéli lakó is. 

De nem most az ideje és nem is itt e szűkre 
szabott téren a helye annak, hogy részletesen 
felsoroljam, mit tett másfél évtized leforgása 
alatt. Dolgozott. Szilárd és fejlésre alkalmas 
viszonyokat teremtett minden téren. Az inga
dozás helyébe a biztosság érzete lépett. Emelte 
az ország erkölcsi és anyagi hitelét benn ós 
künn egyaránt. Ő alatta fordult meg a külföl
dön rólunk táplált az a közhit, hogy mi zavargó 
vérmérsékűek vagyunk. Ő alatta ismertek el 
bennünket közművelődésre képes elemnek. 
Nagy fajszeretet hevítette a lelkét. Száraz kül
sővel meleg érzés lakott a szivében. 

Az odaadó munkásság mintaképe volt s 
nem ment nála áldozatszámba a munka. 
Életszükségűl foglalkozott napestig. A vál
lalt kötelességgel szemben megtette a meg-
tehetőt. Lelke és tehetsége legjava részét adta, 
egyéni önzés kizárásával a köznek. Erős lélek 
éltette és helyén volt a szive. Nyugodtan állta 
a támadást és úgyszólva fagyasztó hidegséggel 
tudta előadni védekezésre szolgáló ellenérveit. 
Parlamenti iskolázottsága elsőrendű volt. Min
den érintésre nyomban kész feleletet tartott 
a fejében. A legszenvedélyesebb harczból 
léleknyugalmat vitt a hivatalába és higgadt 
s az igazságot kutató bölcs Ítélettel döntött 
életbevágó kérdések fölött, egyszerű fellépésé
vel a tisztviselőit is lekötve magának. E mellett 
gyakran kellett legfelsőbb helyen is elsimítani 
érzékenységeket s a közös anyagi érdekek dol
gában alkudozni azokkal, a kik szűk szempont
ból csakis egy érdek jogosultságának álláspont
ját védik előszeretettel. 

Az idők kutatójának mindezekkel számolnia 
kell, mikor tizenöt éves sáfárkodásáról meg

csinálja majd annak idején a mérleget. A mi 
őt magát illeti, a teljesített kötelességérzet nyu
godt álmával pihentetheti ott a fejét, a hová 
kegyelettel elhelyezték. Mikor búcsút vett a 
kormányelnöki széktől, nemcsak megszilárdí
tott közállapotokat hagyott az utódaira, hanem 
olyan kabinetet az országnak, a melyben Szi
lágyi Dezső, Baross Gábor, Wekerle Sándor és 
Csáky Albin foglaltak helyet. Aztán beállott 
közkatonának; de még mindig vezérszellem 
súlyával bírt a szava. Néhány évvel ezelőtt egy 
obstrukczionális hínárból kivezető utat keresve, 
megtévedt és annak következéséül ki kellett 
ürítnie élte utolsó évében azt a keserűséget, 
hogy tulajdonképen vett otthonában, a parla
mentben nem kapott helyet. A pótbejutás beteg 
szervezettel találta őt; azon a réven már nem 
tehette be többé lábát abba a Házba, a melylyel 
szíve-lelke egybeforrt s a melynek légköréből 
szítta annak irányítására az életerőt. Tragikus 
vég jutott osztályrészéül. Pályája megfutotta 
körútját; ideje fordulóra került s ő annak inté
sére elpihent; de ép oly nyugodt pillantással 
fog megjelenni a történelem ítélőszéke előtt, 
mint a minővel nézte az élet harczait. Shakes
peare azt mondja, hogy a Napnak is vannak 
foltjai, de nem a foltok erejével világítja be a 
földkerekét. Sz—y D—s. 

TISZA KÁLMÁN PÁLYÁJA 
A frissen hantolt sír nem'alkalmas hely arra, 

hogy előtte szólaljon meg a történetíró elfogu
latlan, érdemeket és tévedéseket, sikert és siker
telenséget egyaránt latba vevő Ítélete. Nem al
kalmas hely erre különösen olyan ember sírja, 
mint Tisza Kálmán volt, a kinek páratlanul erős 
egyéniségével szemben nem maradhatott közön-
bös és teljesen elfogulatlan senki a kortársak 
közül: állást kellett foglalnia vagy mellette 
vagy ellene. A gyászoló zsoltár zengése fel
újítja mindenkiben, a ki barátja volt, az el
hunyt fényes tulajdonságainak emlékét, azokat 
a szolgálatokat, melyeket akár a közügynek, 
akár a magánembernek tett, de felújítja azokat 
a sajgó sebeket is, melyeket a politika harczai-
ban osztogatott. A szeretet és a gyűlölet egy
formán rósz történetírók. 

Tisza Kálmán pályáját nem a mai nemzedék 
fogja teljes értékében helyesen megítélni, hanem 
az utókor, a mely látni fogja pályája hatását a 
nemzet sorsának alakulására, a mely fel tud 
majd emelkedni arra az álláspontra, hogy meg
ítélhesse, tettei mennyiben szolgáltak a nemzet 
erősbítésére, hibái mennyiben folytak a kor 
viszonyaiból, a történeti fejlődésből, a nemzet 
öröklött jellemvonásaiból. Ennek a nemzedék
nek ítélete bizonyára nem fog a magasztalás
nak azon a hangján szólani, melyet ma az el
hunyt legjobb barátaitól hallunk, de le fogja 
szállítani kellő értékükre azokat a vádakat is, 
melyeket ellenfelei halála órájáig meg nem 
szűntek hangoztatni ellene. A mai nap króni
kásának be kell érnie azokkal a tényekkel, 
melyeket a nagy államférfi hosszú, harczokban 
és diadalokban oly gazdag pályafutása elébe 
állít, hogy ezek mértékével legalább megköze
lítő fogalmat nyerhessen annak a szellemnek 
az arányairól, mely most örökre megszűnt 
hatni nemzetünk életére. 

Tisza Kálmán nyilvános szereplése, ha le
számítjuk a szabadságharcz idejében töltött, 
rövid idei hivatalnoki szolgálatát, az ötve
nes évek végével a protestáns pátens-harczok-
kal kezdődik. Ez a harcz, mely látszólag a nem
zet egyik vallásfelekezetének apáitól öröklött s 
torvényekben és békeszerződésekben biztosított 
jogaiért folyt, tulajdonképen az egész nemzet 
harcza volt, megvédésére az utolsó törmelék
nek, mely a Világos után lerombolt magyar 
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alkotmány bástyáiból megmaradt. Az életéért 
küzdőnek minden talpalattnyi hely drága, ahol 
megvetheti lábát s a protestáns autonómia ily 
utolsó menedék volt, a hol még élt s a honnan 
adandó alkalommal kiáradhatott az egész nem
zeti életre a magyar törvény, a magyar alkot
mány szelleme. Ebben a harczban Tisza Kál
mán, a nagyszalontai református egyházmegye 
kurátora, akkor még 29 éves ifjú, mint a vezé
rek egyike jelent meg, a ki hivatva van arra, 
hogy a majdan elkövetkezendő küzdelmekben 
a nemzet vezéreinek egyike legyen. A tiszán
túli református egyházkerület gyűlésein 1859 
októberében és 18G0 januárjában mondott két 
beszédje feléje fordította a nemzet szemét, mely 
előtt akkor már derengeni kezdtek a jobb jövő 
halvány, bizonytalan sugarai. S e két beszéd 
kiinduló pontja volt egy oly pályának, melynél 
nagyobb szabásút, a nemzet életére mélyebb és 
tartósabb hatásút alig futott meg valaki annak 
a nemzedéknek tagjai közül, melynek politikai 
jellege és világnézete a forradalom utáni abszo
lutizmus nyomasztó levegőjében alakúit ki s 
a kiegyezés időszakában fejtette ki tulajdon
ságait. 

Az 1861-iki országgyűlésben Tisza Kálmán 
mint Debreczen követe s mint a Ház egyik 
alelnöke jelent meg: a pályakezdő ifjút már 
akkor magas polczra állította a feléje forduló 
bizalom. A bizalom csakhamar ünnepléssé vált, 
mikor gróf Teleki László, a vezér hirtelen halála 
után Tisza állott élére a határozati pártnak. 
E párt lényegében ugyanazt akarta ugyan, a 
mit a mérsékeltebb Deák-párt, csakhogy a forma 
dolgában a visszautasítás merevebb módját vá
lasztotta. A vita a körűi folyt, felirat alakjában 
hozzák-e tudomására az uralkodónak a felaján
lott alkotmány visszautasítását, vagy pedig hoz
zon az országgyűlés, mely nem törvényes for
mák között hivatván össze, nem tekintheti ma
gát valódi országgyűlésnek, egyszerű, rövid 
határozatot s ebben jelentse ki, hogy a nemzet 
képviselői nincsenek abban a helyzetben, hogy 
alkotmányos tén3'kedést végezzenek s hogy en
nek egyedüli módja a magyar alkotmány vissza
állítása ? A vitában, bár a többség a határozati 
párté volt, néhány párttagnak a szavazástól 
való tartózkodása folytán győzött, de ennek 
egyes csekélynek látszó, mégis nem jelentékte
len részében érvényesült Tisza és parija fel
fogása is. Így a megszólítás kérdésében, a mely
ből kihagyták a «felség" czímet, mint a mely 
csakis a megkoronázott fejedelmet illeti meg 8 
a «legkegyelmesebb urunk» czímzéssel helyet
tesítették. 

A négy évi kénytelen szünet után újra össze
hívott országgyűlésben a pártok lényegileg 
ugyanazon felfogások szerint alakultak meg, 
mint 1861-ben; a Deák - párttal, a fel
irati párt örökösével szemben a balközép 
állott Tisza és Ghyczy köré csoportosulva 
A balíözép kevesellette a Deák-féle kiegyezés 
vívmányait, ellenezte a delegácziókat és a közös 

minisztériumokat, önálló hadsereget, önálló 
pénzügyet és szabad kereskedést kivánt s Ma
gyarország függetlenségének elismerését a dip-
lomácziában. Legvilágosabban az 1808-iki híres 
bihari pontokban formulázta e követeléseket 
Tisza és SZÍVÓS, makacs, gyakran a szenvedélye
ket is felhasználó harczot kezdett e jelszavak 
alatt a Deák-párti kormányok ellen. Ebben a 
harczban fejlődött ki az új magyar alkotmá
nyosság parlamenti módszere s e harcznak 
erényei és bűnei érezhetők még mai parlamenti 
vitáinkon is. Tisza ekkor fejtette ki politikai 
tehetségének azt az oldalát, melyet leginkább 
bámultak és legnagyobbnak tartottak benne : a 
páratlan taktikai ügyességet. Bámulatosan értett 
hozzá, mint kell felhasználni s kitágítani a leg
csekélyebb rést is az ellenfél falain s ha kellett, 
maga is tudott ilyen réseket csinálni. Támadása 
merész volt és kíméletlen, de sohasem zárta el 
maga mögött a visszavonulás útját és számolt 
mindig azzal az eshetőséggel, hogy egykor ő is 
kormányra kerülhet. Mert akart is kormányra 
kerülni, nem akarta tetterejét a reménytelen 
ellenzékeskedés meddő harczában elpazarolni. 
A körülmények segítettek neki e czélja elérésé
ben : a Deák-párt néhány év alatt az összeom
lás szélére jutott, megérett az átalakulásra, az 
új szellemmel és új emberekkel való felfrissí
tésre. 1875-ben megtörtént a fúzió s a magyar 
nemzet sorsa Tisza Kálmán kezébe jutott. 
Eleinte mint a Wenckheim-kabinet belügy
minisztere, csakhamar azonban mint miniszter
elnök jutott Tisza a kormányra s megkezdte 
páratlanul hosszú, tizenöt évi kormányzását. 

Terhes örökséget vett át. Az alkotmányosság 
gépezete nehezen, csikorogva tudott csak moz
gásba jutni, a gyorsan váltakozó Deák-párti 
kormányok nem bírták az intézményeket az 
állandóság szellemével betölteni s a mi a főbaj 
volt, a kétségbeejtően zilált pénzügyek összeom
lással fenyegetlek az alkotmány épületét. Az 
államháztartás akkori állapotáról aligbir a mai 
nemzedék helyes fogalmat alkotni. A hiány 
a költségvetésben elrémítő nagy volt: 45 millió 
forint s e mellett 150 milliónyi gyors lejáratú 
kölcsön vált rövid idő alatt esedékessé. Akár
hogy ítéljük is meg Tisza Kálmán politikájá
nak ekkori fordulatát: el kell ismerni róla, hogy 
ezt az örökséget elvállalni nagy erkölcsi bátor
ság, mondhatni önfeláldozás műve volt tőle. 

A kormányon a pénzügyek rendezése és az 
ország hitelének, közgazdasági állapotának 
erősítése volt az első és fő czélja, mert érezte, 
hogy ettől függ az alkotmány biztonsága, a 
nemzeti élet további fejlődése. S hogy e czélt 
elérte-e, arra feleletet ad a pénzügyek állapotai 
közti összehasonlítás: a hogy elődeitől átvette 
s utódainak átadta Ez oly érdeme Tiszának, 
melyet soha senki le nem tagadhat s melyet 
csak az utókor fog kellően méltányolni 

Az a tizenöt év, melyet Tisza a kormányon 
töltött, a harczok, a folytonos ostrom és véde
kezés ideje volt, nem a békés, nyugodt alko

tásó. A parlamentben szakadatlanul küzdeni 
kellett az ellenzék folytonos támadásaival, me
lyek ugyanazokat az eszközöket ós módszere
ket használták fel ellene, melyeket ő egykor a 
Deák-párt ellen használt. Nehéz és kényes kér
dések, melyek olykor csekélynek látszó esemé
nyekből fejlődtek, veszedelmesekké alakultak, 
alkalmasakká arra, hogy az alkotmányosság
ban való hitet megrendítsék s a nemzet és az 
uralkodó közti összhangot megbontsák. Csak a 
horvát czimer-ügyből kifejlett zavarokra s a még 
élénk emlékezetben levő Janszky-ügyr e kell 
gondolnunk. Ilyenkor tűnt ki leginkább Tisza 
fényes taktikai képessége: sértetlenül, sőt dia
dalmasan került ki belőlük akkor, a mikor barát 
és ellenség egyaránt bukását várta. A pénzügye
ket a boszniai okkupáczió fenyegette nagy ve
szedelemmel, — Tisza kitűnő éleslátása ós 
gyakorlati érzéke átsegítette az országot ezen 
is. Kétszer kellett kormányzása alatt megújí
tani a kiegyezést s ha nem sikerűit is a nemzet 
minden jogosult követelését kexesztűl vinnie, 
engedményeket itt is ki tudott vívni. Kétszer 
újította meg a véderő törvényt is. Át kellett 
alakítani az adóügyi törvényhozást, új adókat 
kellett hozni. E téren a legfontosabb reform, 
mely szoros kapcsolatban van a pénzügyi hely
zet gyógyításával, az italmérési ügyek rende
zése volt. Boppant nehéz és a népszerűséget 
felemésztő feladat volt a nemzetet az adófize
tés kötelességének teljesítésére nevelni s elosz
latni azt az abszolutizmus idejéből maradt fel
fogást, mely az adófizetés megtagadásában ha
zafias cselekedetet volt hajlandó látni. A köz
igazgatás és az igazságszolgáltatás is folytonos 
reformokat követelt: Tisza átalakította a maga 
képére, a maga czéljainak szolgálatára a régi 
vármegyei rendszert, ki kellett fejleszteni a 
közoktatásügyet, a honvédséget számban és 
belső erőben növelni. A közlekedésügy Tisza 
alatt fejlődött azzá a hatalmas szervezetté, 
melyet ma látunk. Ezek Tisza miniszterelnök
ségének legfőbb eredményei. 

A kormányzati módszere ellen intézett táma
dások visszaverésében két hatalmas fegyvere 
volt: a saját debatteri képessége, melyhezL fog
ható a magyar parlament történetében alig volt 
még, s a háta mögött szilárdan álló, benne ren
díthetetlenül bizó szabadelvű párt. Az utóbbiért 
áldozatokat is hozott, a miért sokszor vádolták, 
hogy a pártérdeket fölébe helyezi a haza érde
kének. Az ily vádak visszapattantak róla, mert 
igaz, őszinte, kemény hazafisága volt rajta a 
pánczél. Pártja vagy politikai czéljai érdekében 
kénytelen volt tűrni nem egy dolgot, melyet 
maga sem helyeselt, de a saját erkölcsi épségét 
mindig megőrizte s ennek fényével el tudta 
fedni azt az árnyat is, melyet mások vissza
élései vetettek kormányzatára. Ellenséget sokat 
szerzett magának; nem volt a kiegyezed óta 
magyar politikus, a kire a gyűlölet oly hevesen 
szórta volna nyilait, de nem volt olyan se, a ki 
vádat, gyanúsítást, jogosult vagy jogosulatlan 
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szemrehányást méltóságosabban tudott volna 
viselni és ügyesebben elhárítani. Személyes 
barátokat egyénisége vonzó tulajdonságai, ma
gán és családi életének tisztasága, barátai iránti 
önfeláldozása szereztek neki s ezek a barátai 
rajongó hívei lettek s maradtak mindvégig. 

Hatalminak a híres véderővita adta meg az 
első megrendítő lökést. Egy darabig még tar
totta magát, de 1800 márcziusában lemondott 
azzal az indokolással, hogy a Kossuth vissza-
honosítása dolgában nyilvánosan tett ígéretei
nek a minisztertanácsban felmerült nézetelté
rések miatt nem bir megfelelni. Saját szava 
szerint, mint «közlegény* küzdött tovább abban 
a táborban, a melyet ő alakított s a mely egy
kor a «generális» nevet adta neki A parlamenti 
tanácskozásokban csak ritkán vett ugvan tény
leges részt, de befolyása igen nagy maradt min
den utána következő kormányra. Legutóbbi 
nagyobb fontosságú szereplése a Bánffy elleni 
obstrukcziókor volt. mikor az ú. n «Tisza-lex»-
ben veit módot adni a fenyegetett alkotmányos 
rend megóvására Az ez után következő esemé
nyekben már inkább a szemlélő szerepét ját
szotta. Utolsó keserűsége a nagyváradi bukás 
volt a tavalyi választáson, utolsó öröme az 
abrudbányai kerülettől kapott mandátum. 

Pályáját különbözőkép lehet megítélni, de el 
kell ismerni róla. hogy nagyszabású egyéniség 
volt s történeti jelentőségű feladatot töltött be 
nemzetünk életében. Alakja ott lesz mindig 
újabbkori történetünk legnagyobb államfórfiai 
között. 

A kis levél egyben megbízza a palatínust volt. A Gyalokay-csalad feje, Antal, a nagy-
(persze korteskedósnek okvetlenül lenni kell váradi római katholikus püspökség kormány-

rp. , . , , .,, , , TV- T • í- zója, ki erős konzervatív politikai nézeteiről 
egy Tisza-fele levélben), hogy Dory Lajos ki- ^ ' i s m e r e t e g . A k 6 t c s a i á d fejét tehát a poli-
rálylyá választásáról gondoskodjék. t i k a í nézetazonosság is összefűzte. 

A levél a következő : Mindkét család több fiúgyermekkel dicseke-

TISZA KÁLMÁN MINT KIRÁLY. 
A gondos gazdasszonyok még a tojásban meg

látják a jövendőbeli csirke körvonalait, — ha 
gyertya elé teszik: A paedagogusok még köny-
nyebben megláthatnák a gondjaikra bízott gyer
mekben a leendő férfi egész valóját, sőt talán 
bekövetkezendő szereplése körét is, ha a meg
figyelés finom világú gyertyája elé tennék. Csak
hogy a paedagogusoknak rendesen nincsenek 
gyertyáik. 

A kis Tisza Kálmánban például már jóval a 
szabadságharcz előtt, körülbelől 1838-ban meg
mutatkozott a nagy Tisza Kálmán. A természet 
gyakran előre be enged tekinteni a maga kár
tyáiba, s ha valakivel valami czélja van, egy 
napig se pihen, szorgalmasan, néha szemmel-
láthatólag készíti ki feladatára. 

Napóleon nagy verekedéseket insceniroz Ajac-
cio utczáin a gyerekek közt, Cabot Sebestyén 
picziny papirhajókat ereget napestig a kis falusi 
folyón, Tisza Kálmán pedig nyolcz-kilencz éves 
korában folytonosan országgyűlést játszik a 
nagyváradi Tisza-kuria tágas udvarán. 

Egy kis levélke erre a tanú, melyet Tisza 
Kálmán mint király irt alá, miniszteri ellen
jegyzés nélkül. (Már akkor kezdi a túlkapáso
kat.) A kis felség levele nem kisebb úrnak szól, 
mint a palatínusnak, Gyalokay Lajosnak, ki 
azt kegyeletesen megőrizte, úgy hogy az olvasó 
most hű másolatban kapja a hatvan év óta el
sárgult papírról. 

A "legfelsőbb kézirat* odahívja a palatinust 
az udvarhoz, vagyis inkább az udvarra. Nem 
ad audiendum verbum, nem is kihallgatás 
okáért, hanem egy kis játékra. Méta, kifutó, 
pige, ezek a napirend. Országgyűlés csak rit
kábban lehet, mivelhogy ahhoz össze kell hívni 
a tettes karokat és rendeket, egész Nagy-Várad 
ismerős úri gyerekeit, a kik különböző rangban 
szerepelnek ezekerfeaz országgyűléseken. Ott 
van a personalis. a judex curiae, a főasztalnok 
mester. Az a Tisza Laczi, ő osztja ki az uzson
nát, a mit a mama nagy garmadában készít a 
követek számára. (Aha! A húsos fazekak és 
dividendák is kibukkannak.) Itt vannak a püs
pökök, a vármegyék követei, a roszabb nad-
rágú gyerekekből a városiak telnek ki. Még 
talán Abrudbánya követe is köztük van. 

^ai-étj^ns c^z^^yn^Z*' 

STTLÓ^ CZCOCZO/ 

A levél czimzése így szól: 

^a^L ^ctM^ *aA4- JM-Wa* 
Úgy látszik, hogy az országgyűlési játékokon 

minden héten vagy hónapban másnak kellett 
átadni a királyságot, mert különben a kis Tisza 
görcsösen ragaszkodott volna a jogarhoz, ós 
bizonyosan abban trafikált volna, hogy a trón-
pretendens Dőryt elmarja a hatalomtól. 

De hát szerencsére lemondott s valószínűleg 
minden megrázkódtatás nélkül folytak odább 
az országgyűlések, a hol a kis Tisza leczáfolt 
minden halandót. 

Később, sok sok év múlva, mikor az igazi 
országgyűlésen uralkodott Tisza Kálmán, a kis 
levélkében előforduló két név is szerepet vitt. 
Egy kicsit leszálltak ugyan az igényeikkel, a 
palatínus úrból törvényszéki elnök lett Nagy-
Váradon,Dőry Lajos pedig Biharmegye főispáni 
székén ült, de azért boldogul éltek és nagy 
hivei voltak egykori királyuknak mindaddig, 
míg meg nem haltak. 

. . . Most már mind a hárman odalenn álmod
nak országgyűléseket, verőfényeseket a magya
roknak. Mohorai Pál. 

* 
A levél eredetére nézve a következőket kö-

Nagy-Váradon a Széchenyi-utczában két ne
mesi kúria áll egymás mellett: egyik ma is a 
Tisza-család tulajdona, — ebben született Ma
gyarország egykori hatalmas kormányelnöke és 
államférfia.Tisza Kálmán; a másik a múlt szá
zad első felében a Gyalokay-csalad tulajdona 
volt. 

A Tisza-család akkori feje, Tisza Lajos Bihar-
váimegye hires adminisztrátora a Kálmán atyja 

dett A Tisza-családban László, Kálmán és La
jos, a Gyalokay családban: Károly, Ferencz, 
Antal és Lajos, különösen Antal és Lajos vol
tak egykorúak a Tisza-fiukkal. 

Az apák politikai rokonszenve az egyforma 
korú fiúgyermekek között is baráti viszonyt 
teremtett. A két szomszéd kúria tágas udvara 
gyakorta szolgált vidám gyermeki csinytevések 
színteréül. A kifutó és országgyűlések tartása 
voltak a legkedveltebb és legszokottabb játékok, 
a melyekben a gyermekpajtások között részt 
vett még a két Dőry fiú is. Ezek egyike Lajos 
mint honvédtábornok, a másik József, mint 
Biharmegye főispánja pár évvel ezelőtt hunyt el. 

Egy ilyen országgyűlés-játék érdekes marad
ványa a fentebb közölt levél is, melyet a három 
éve elhalt Gyalokay Lajos kegyeletes emlék
ként őrizett meg a többi Tisza fiúk leveleivel 
együtt. 

A levél kelettel ellátva nincs, de valószínűleg 
1839—40-ik évből származik. Azt hiszszük, éz 
Tisza Kálmánnak legrégibb levele, a mely máig 
fenmaradt. 

A GESZTI KASTÉLY. 
Midőn a borosjenői Tiszák hosszas utánjárás 

és perlekedés után a XVIII. század második 
felében ősi birtokaik helyett Biharmegyében 
Geszt környrkén mostani birtokaikra adományt 
nyertek, Tisza László Biharmegye követe, 
cs. kir. kamarás építtette a geszti kastélyt, 
mely attól fogva a Tiszák nagyváradi most 
is meglevő nemesi kúriájával együtt a család 
'állandó lakóhelye volt. 

László fia Lajos volt, Biharmegyének ismert 
vaskezű adminisztrátora. Felesége, gróf Teleki 
Juliánná hozta magával a bihari zajos nemesi 
életbe a magyarnak megmaradt erdélyi ariaz-
tokráczia azon ősi, gyökeresen magyar szobá
sait, erkölcseit, a melyeknek megfogy ásat már 
Eidélyben megsiratta Apor Péter, — és hozta a 
Telekiek emelkedett műveltségkédvelő érzését", s 
bizonyára nem keveset a Telekiek nagyratörő 
szelleméből is. A régi magyar vendégszeretet 
soha nem szűnő gyakorlása mellett, mely a 
geszti kastélyt a bihari társadalmi élet egyik 
fő központjává tette, itt folytatta a kastély 

13. SZÁM. 1902. 49 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 199 

asszonya kegyes emberbaráti jótékonyságát, 
mely őt a környék áldásává tette, itt vezette az 
édes anya a legnagyobb gonddal gyermekeinek 
nevelését, minek nem csak felügyelője, hanem 
irányítója.is volt. 

A forradalom kitörését a család két nagyob
bik fia, László és Kálmán már mint ifjak érték 
meg. László életét a csatában kapott szörnyű 
sebeiből a női és anyai ápolás gyöngédsége 
csak alig bírta megmenteni. Az alig 18 éves 
Kálmán az első magyar minisztériumban 
kezdte meg hazáját szolgálni, mint a vallás- és 
közoktatásügyi minisztérium fogalmazója. A 
szabadságharcz lezajlása után csendesebb lett 
a geszti kastély, a régi vidám megyei élet fölé 
egy időre a nagy nemzeti gyász borúit De an
nál gondosabb szeretettel folyt a gyermekek 
nevelése ; a szülők érezték, hogy most jobban, 
mint bármikor, az ifjú nemzedékben van a haza 
reménye. Kálmán elment a berlini egyetemre, 
ós több izben beutazta Nyugot-Európát. 

Az 50-es években serdülni kezdett a másik 
két fiu is, Lajos a későbbi gróf, és Domokos a 
költő. Az 1850-ik évben az Arany János ott 
lakta felszentelte a geszti kastélyt és parkot a 
magyar irodalomtörténet számára is, mert a 
gondos anya Domokos mellé Arany Jánost 
kérte fel a költészetben vezetőül. De az ifjú 
életét Egyiptom földének örökös nyara sem 
menthette meg. Néhány versét az édes anya 
kérelmére Arany rendezte sajtó alá. 

Az 50-es évek végén és a 60-as évek elején 
egymás után haltak el az édes atya és édes 
anya. De a három ifjú Tiszát az 1859-ben meg
indult nemzeti ébredési mozgalmak már mint 
küzdésre kész férfiakat találták. Az 1859-iki 
vallásügyi pátens országos forrongásba hozta a 
protestánsokat; az ifjú Tisza Kálmánt vallásos 
ézése épen úgy mint hazafisága. valamint bátor
sága és már itt mutatkozó államférfiúi tehet
sége vezérévé tették e mozgalomnak, melynek 
eredményét ós ezzel együtt Tiszának nevét 
felekezeti különbség nélkül hazafias örömria-
dással üdvözölte az egész nemzet. 

A geszti kastély is változásokon ment keresz
tül. A régebben egészen földszintes épület köze
pén egy emelettel gyarapodott és a három fiú 
közül Kálmánnak jutott lakásul. A meghalt 
édes anya helyébe új háziasszony, gróf Degen-
feld-Schomburg Ilona lépett, leánya gróf De-
genfeld Imrének, kivel Tisza a pátens ügyében 
együtt küzdött és a ki azon időtől fogva halá
láig a tiszántúli nagy református egyházkerület 
főgondnoka volt. Tovább is megmaradt a ma
gyaros élet a geszti kastélyban, épen úgy köz
pontja maradt a bihari nemesi társadalmi élet
nek, sőt későbben a Tisza Kálmán miniszter
elnöksége alatt országosan ismert központ lett, 

A GESZTI KASTÉLY. 

a mely jótékonyan hatott vissza a környék és 
az egész megye társadalmi életére is. 

Mint a legtöbb államférfinak, úgy Tisza Kál
mánnak is sok megpróbáltatásban volt része, 
kivált az utóbbi években, de a geszti kastély 
enyhét sem a szerencse, sem az ünnepeltetés, 
sem a népszerűség, vagy ezekuek megfogyat
kozása, változása soha meg nem tudta zavarni. 
Erősség volt az, hosszú évek szeretetével, türel
mével és okosságával, női ós férfi erények ön
feláldozó egyesítésével védelmül építve a csa
ládi élet számára a külső élet minden baja 
ellen. A háziasszony finom lelke, kedélye, 
okossága, az édesanyának szeretete, a külsőleg 
ridegnek látszó politikus, de mindig a leggyön
gédebb férj és apának csak itt megnyíló kedélye 
és humora mindenki előtt vonzóvá tették a 
geszti kastélyt 

A történetíró, ki Tisza Kálmánt rajzolni 
fogja, csak úgy találja el igaz képét, ha édes
anyjáról és feleségéről is megemlékezik. Stuart 
Mill is megragadóan vallja be egyik művében 
azon roppant hatást, melyet tudományos mű
veire, ezeknek simítására felesége gyakorolt, a 
nagy művelt nemzetek kiváló fórfiainál nem is 

ARANY JÁNOS LAKÁSA A GESZTI PAKKBAN. Jelfj Gyul» fénjképei. 

ritkaság; bizony a magyar művelődéstörténet 
is jól teszi, ha az ilyen ritka példákat feljegyzi. 

Boldog és egyszerű élet folyt a geszti kastély
ban hosszú éveken át Gyermekek, majd uno
kák vidám zaja elevenítette fel a'park lom
bos útjait és játéktereit, régebben a labdázó-
tért. később a kugli-, ericket- és lawn-tennis-
pályát. Az egyetlen, a miben aránylag némi 
fényűzés mutatkozott, a lovak száma és jósága 
volt. A geszti istálló elhunyt gazdája büszke 
volt maga nevelte gyors és szép lovaira és a 
sétakocsizások a gazdaság valamelyik pontjára 
háziaknak ós vendégeknek mindennapi elma
radhatatlan szórakozás voltak. Pincze és asztal 
magyaros ; az asztal nem egy különlegességét 
őrizte meg a régi erdélyi magyar konyhának, 
egyenes óhajtására a régi magyar szokásokhoz 
ragaszkodó Tiszának. 

Nyáron ritkán volt vendég nélkül a kastély; 
rokonok, szomszédok és a család régi bizalmas 
embereinek látogatásai egymást váltották fel. 
A vendéglátás legkedvesebb vonása volt azon 
figyelem, a melylyel a ház asszonya és ura még 
életöknek legjobban elfoglalt éveiben is, min
den, még a ritkábban látott vendégnek is kedv
teléseit, gyöngeségeit, kedves beszédtárgyát, 
ételeit, knlönezségeit eszökben tudták tartani. 
Az ebédlőn kívül leginkább a kertre nyiló 
terrasz — rósz időben a pipázó — volt a csa
ládnak és a vendégeknek kedves tartózkodási 
helye, ebéd után, uzsonnára és vacsora után. 
Ilyen alkalommal eltűnt a vendég iránt való 
minden különös figyelem, kedveskedés és a 
vendég egyidőre önkéntelen beleolvadt a csa
ládi életbe. 

A társalgás nyelve rendesen magyar volt: de 
minthogy mindig voltak a gyermekek mellett 
német, franczia és angol tanítók vagy nevelő
nők, néha már csak a gyermekek kedvéért is, 
az illető nyelveken folyt a beszéd. Ha azonban 
a német nyelvnek hibátlan beszelését sürgette 
valaki, a volt miniszterelnök többször hangsú
lyozta azt az elvet, hogy németül tudni minden 
művelt magyar embernek szükséges, de Isten 
mentsen meg, hogy tökéletesen! 

A legutóbbi években Tisza Kálmán és neje 
nyugalomba vonultak s mintegy vendégek vol
tak a geszti kastélyban. A gazdálkodást és a 
háztartást teljesen átadták a fiatal nemzedék
nek, Istvánnak és nejének. A változás azonban 
alig volt észrevehető a tisztelet és szeretetnek 
azon patriarkhális viszonyánál fogva, mely szü
lők és gyermekek közt a geszti kastély családi 
hagyománya. A régi vendégszeretet, kedélyes 
egyszerűség, a rokonok és családtagok szeretete 
maradt a régi 

A Tisza Kálmán holtteste ott nyugszik a 
parkhoz közel eső családi sírboltban, melyet 
történelmi jelentőségűvé ós emlékűvé avatott. 

G.K. 
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TISZA KÁLMÁN TEMETÉSE. 
Tisza Kálmán tetemeit márczius 24-ikén délelőtt 

terítették ki ravatalra a Sándor-utczai gróf Degen-
feld-palotának második emeletén, Tiszáék lakásának 
ebédlőjében. A család nem óhajtotta, hogy a halot
tat elvigyék a házból s akár a Múzeum, akár az 
Akadémia csarnokában állítsák föl a ravatalt. A lép
csőzetes ravatalt a teremnek közepén állították föl. 
Három sor égő gyertya és délszaki növények övez
ték, a feketével bevont alkotmányt, a melyen görög 
stilü szarkofágban, üvegfödél alatt fekete dísz
magyarban pihent Tisza Kálmán. A ravatal előtt 
kis párnás asztalkán az elhunytnak rendjelei feküd
tek. Délszaki növények övezték a koporsót és lobogó 
gyertyák. A koszorúk özönét alig birták elhelyezni. 

A gyászoló család a következő gyászjelentést adta 
ki Tisza haláláról: 

Borosjenői Tisza Kálmánné a maga és gyermekei: 
István, ennek neje, Tisza Ilona és fiuk István; 
Paulina, ennek férje, Kadvánszky Béla báró és gyerme-
Keik: Kálmán, Béla és Dóra; Kálmán, ennek neje, 
gróf Keglevich Erzsébet és gyermekei : György és 
Imre; Lajos, és az egész rokonság nevében fájdalom
tól megtört szívvel jelenti, hogy a legjobb férj, apa, 
nagyapa, após és rokon, borosjenői Tisza Kálmán, 
1902. márczius 23 án, életének 72. és boldog házas
ságának 42. évében, hosszú szenvedés után elhunyt. 
A megboldogult hűlt tetemei kedden, márczius 25-én 
délután 3 órakor a megboldogult budapesti lakásán 
(V1IL, Főherczeg Sándor-utcza 14. szám) tartandó 
gyászistentisztelet után márczius 26-án fognak a geszti 
családi sirboltban örök nyugalomra helyeztetni. Buda
pest, 1902. évi márczius hó 23. Áldás emlékére ! 

A KÜLDÖTTSÉGEK MEGÉRKEZÉSE A SZALONTAI ÁLLOMÁSRA. 

SZÉL KÁLMÁN ESPERES BÚCSÚZTATÓ BESZÉDET MOND A SÍRBOLT ELŐTT. 

A képviselőház márczius 24-iki ülésében gróf 
Apponyi Albert elnök és Széli miniszterelnök emlé
keztek meg az elhunyt államférfiú érdemeiről. 
A Ház intézkedett, hogy mind a budapesti, mind a 
geszti temetésen küldöttség képviselje. 

A ravatalt márczius 2t-ikén és 25-ikén délelőtt 
folyton nagy tömegekben látogatta a közönség. 
A református egyházkerületek azonnal intézkedtek, 
hogy a gyásznak kifejezést adhassanak és a teme
tésen képviseltessenek. 

A budapesti temetéri szertartás márczius 25-ikén 
délután három órakor nagyon egyszerű volt. A Sán-
dor-utczán és környékén nagy tömeg gyűlt össze. 
A gyászszertartás azonban semmi látni valót nem 
nyújtott, mert a halottas teremben ment végbe, és 
gyászmenet sem volt. Bent a halottas szobában is 
puritán egyszerűség közt ment végbe a gyászszertar
tás. Bárha a közéletnek minden testülete, melyben 
Tisza szerepet vitt, megjelent a koporsó körűi, 
beszédek nem hangzottak. A család kívánsága volt 
az is, hogy se itt, se a geszti kriptánál emlékbeszé
deket ne tartsanak, mert a megtört özvegyre fáj
dalmasan hatna a hosszú szertartás. A király 
•képviseletében gróf Apponyi Lajos udvarnagyjelent 
meg. Ott voltak a kormány tagjai, az országgyűlés, 
a Tud. Akadémia, a hadsereg, a reformált egyházak 
képviselői, számos • vidéki küldöttség. 

Antal-Gábor, a dunántúli ev. ref. egyházkerület 
püspöke végezte az egyházi szertartást s búcsúz
tatta a halottat. Keresetlen szavakkal tolmácsolta 
azt a nagy veszteséget, mely az országot, a refor
mátus egyházat és a gyászoló családot érte Tisza 
Kálmán elhunytában. A kesergő próféta szavait 

A részvétnyilatkozatok táviratok és levelek alak
jában mindenhonnan érkeztek, s a kitett ívre szá
zan és százan jegyezték alá nevöket. 

A király, ki csak márczius 21-ikén utazott el 
Budapestről, a következő táviratot intézte az elhunyt 
fiához, gróf Tisza Istvánhoz : 

*Mély meghatottsággal vettem édesatyja elhuny
tának hirét és teljes szívből osztom a család és az 
ország gyászát. A boldogult állam férfiúban ked
velt hívemet veszítem el, a kinek emlékét a siron 
túl is mindenkor hálás kegyélettel fogom megőrizni. 
Ferencz József.» 

A német császár Berlinben személyesen is kife
jezte részvétét Szögyény-Marich László nagykövet 
előtt, s fölkérte a nagykövetet, hogy részvétét tu
dassa Széli Kálmán miniszterelnökkel. Eulenburg 
herczeg bécsi német nagykövet császárja megbízá
sából gróf Tisza Istvánhoz intézett résztvevő távi
ratot. Gróf Bülow német kanczellár, Prinetti olasz 
külügyminiszter, Ferdinánd bolgár fejedelem, a 
bécsi bajor követ szintén táviratot iüldtek, vala
mint a bécsi közös és osztrák miniszterek. 

Széli Kálmán miniszterelnök márczius 23-ikán 
kora délelőtt fölkereste a gyászoló családot, a mely
nek mind a saját, mint a kormány őszinte és mély 
részvétét tolmácsolta. TISZA K Á L M Á N T E M E T É S E . 

Jelfy Gyula fényképei. 

- A KOPORSÓ BEVITELE A SÍRBOLTBA. 
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A KOSZORÚT VIVŐ KOCSIK A GESZTI TEMETŐBEN. — Jelfy Gyula fényképe. 

idézte: ileesett a mi fejünk koronája.» E megkapó 
mondatból indult ki, ecsetelve az elköltözött állam
férfiú pályáját, s végezve beszédét, újra idézte a 
próféta szavát, a mely a halott körül csak fokozta a 
gyásznak nyomasztó komorságát. Az egyházi szer-

ték a Tisza-család czímerét, rajta az elhunyt neve: 
tBorosjenói Tisza KálmánlSSO deczemberl6—i902 
márczius 23.« A kripta ormáról fekete zászló haj
lott a koporsóra, a melyen két koszorú volt, az 
egyik a gyászoló hitvesé, a másik a gyermekeké. 

bíztunk eleitől fogva . . .»' kezdetű zsoltárt, azután. 
Szabó István geszti ev. református lelkész megható 
búcsúztató-beszédet mondott. 

A nagyszalontai ev. ref. egyházmegye nevében 
Szél Kálmán esperes, Arany János veje, búcsúz
tatta el a halottat, a ki évek hosszú során főgond-
noka volt az egyházmegyének. Beszédében fel
sorolta Tisza Kálmán érdemeit, a melyeket az egy
ház érdekében szerzett. 

Az énekkar rázendített egy zsoltárra, miközben 
Tisza István, Kálmán és Lajos grófok, Károlyi Imre 
és Gyula grófok, Podmaniczky Géza báró és Sán
dor János főispán vállukra emelték a koporsót és 
levitték a kripta fekete üregébe, követve a gyászoló 
családtól, Antol Gábor püspöktől és néhány lel
késztől. A mikor a család visszatért, a jelenvoltak 
Tisza Kálmánnéhoz siettek; hogy részvétüket kife
jezzék neki. 

Mikor a gyászoló sokaság már oszlani kezdett, 
báró Radvánszky Béla koronaőr, az elhunyt veje, 
roszúl lett, valamint özv. Ti<tza Kálmánná is, kit 
fiai karonfogva vezettek kocsijához. A kriptát a 
lelkészek éneke közt zárták el. A család visszatért 
a kastélyba; a gyászoló gyülekezet pedig szétoszlott. 
A miniszterek s az országgyűlés küldöttei a gyász
szertartásról Szalontára mentek s az ott várakozó 
különvonattal estére Budapestre értek vissza. 

A külföld legtekintélyesebb lapjai meleg hangú 
czikkekben terjedelmesen méltatják Tisza Kálmán 
érdemeit. 

TISZA KÁLMÁN OTTHON. 
A nagy generálisnak, a ki immár csendesen pihen 

a Kölesér mentén a geszti családi sírboltban, Buda-
p'esten kívül tulajdonképen három otthona is 

Haranghy György amateur fölvétele. 

A TISZA-PALOTA DEBRECZENBEN A FŐTÉREN. 
Némethy Ferencz amateur fölvétele. 

TISZA KÁLMÁN SZÜLŐHÁZA NAGY-VÁRADON. 

tartás után a közönség szótoszlott s a halott ott 
maradt a házban, egész az esti szürkületig. Előbb a 
koszorúkat szállították ki a vasúthoz több kocsival, 
azután este hét órakor a koporsót. Gróf Tisza 
István és Kálmán kisérték. 

Este 10 órakor indult el a halottas vonat s Csa
bán keresztül ment Geszt felé. Ezen a vonaton uta
zott Gesztre az egész Tisza-család és rokonsága. 
Egy órával később indították útnak a különvona
tot, a mely négy szalonkocsiból és nyolcz Pull-
mann-féle nagy kocsiból állott. A szalonkocsikban 
Fejérváry Géza báró, Darányi Ignácz és Cseh 
Ervin miniszterek, Wekerle Sándor, Gromon Dezső 
és Perczel Dezső foglaltak helyet. A többi kocsiban 
a küldöttségek utaztak. A képviselőház küldöttségét 
TaUián Béla alelnök vezette. 

A halottas vonat márczius 26-án reggel hetedfél 
órakor érkezett Nagy-Szaloniára. Kilencz órára 
érkezett oda a különvonat. Az egész környékről 
nagy sokaság gyűlt össze. Biharmegyéből, Nagy
váradról, Debreczenből, Máramarosból is igen 
sokan érkeztek. A koporsót négylovas halottas 
kocsira helyezték, a koszorúkat három kocsira, s 
megindult a kocsik, szekerek hosszú sora az egy 
órányira levő Gesztre. A gyászkiséret, mintegy 400 
kocsi, nagy sárban haladt. 

A Tiszák ősi fészkében, a zöldelő síkságon elterülő 
kis faluban, Geszten, a nép a házak előtt álldogált 
és nézte a fogatok hosszú sorát. A kastély körül 
gyászlobogók feketéllettek s a templom tornyára is 
nagy fekete zászlót tűztek ki. A hatalmas fenyő
fákkal körűivett kastély előtt megállott a menet. 
A kastélytól gyalog mentek a családi kriptáig. Csak 
a hölgyek és Fejérváry báró mentek kocsin a fél
óráig tartó mezőségen, melyen vizárok vonul át. 

A sirbolt egy kis dombon áll. A kriptán ez a föl-
i r á s : • Föltámadunk*. A fölirás alá odafüggesztet-

Délelőtt tiz órakor volt a gyászszertartás a kripta 
előtt. A koporsó mellett a gyászoló családon kívül a 
lelkészek, Fejérváry miniszter és Wekerle Sándor 
állottak. A lelkészek kara elénekelte a «Te benned 

volt: Geszt, Debreczen és Nagy-Várad. A körös
parti nagy-váradi Tisza-ház azonban csak megszálló 
vendégként ismerte a nagy politikust, ha haza-haza 
rándult a geszti családi fészekbe. 

TISZA KÁLMÁN RAVATALA BUDAPESTI LAKÁSÁN. - Goró Lajos 
rajza. 
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Igénytelen egyszerűségben múltak a napok Gesz
ten a generális felett. Ha családi ügyei és olvasmá
nyai el nem foglalták, idejét rendesen a gyönyörű 
parkban töltötte. Gondolataiba mélyedve órákig 
elsétálgatott itt egyedül, vagy üldögélt magában. 
Hivatalos vendéglátás nem volt itt, s ha mégis elke
rülhetetlen volt, az nem Geszten, hanem Nagy-
Váradon történt. 

Itt egyik legbizalmasabb embere, talán még csa
ládi ügyeibe is beavatott, az öreg Hegyesi Márton, 
a kit ő vetkőztetett ki kurucz-atillás 48-as képviselő
ből egyszerű bihari szavazópolgárrá. Ha megállás 
nélkül utazott is keresztül Tisza Nagy-Váradon, 
Hegyesi és Hlatky Endre ott várta őt a vonatnál. 
Mindig volt kérdezni, mondani valója, különösen 
nttól az időtől fogva, mikor Hegyesi Márton került 
a bihari, Hlatky pedig a nagy-váradi szabadelvűek 
élére. Sok őszinte híve volt vármegyéjében és Nagy-
Váradon is, pedig tudták, hogy érzésben közelebb 
áll Debreczenhez, a hol díszes palotát is emeltetett, 
mint Nagy-Váradhoz, a hol ócska házát még tata
rozni sem igen engedte. 

Nagy-Váradon jóformán csak megszállt a gene
rális. Két-három napnál tovább itt nem időzött 
soha. Ebédet, lakomát nem igen adott, legfeljebb a 
Müller-kioszkba hívta meg a bizalmasait. Ilyenkor 
Tisza letelepítette Müller bácsit, a kávést is a tár
saságba s ő rajta mulatott az egész idő alatt. A jó 
ember eredeti sajátsága, hogy a világ egyetlen nyel
vét sem tudja érthetően, de beszéli tán valamennyit. 
Testestől-lelkestől Tisza-párti volt mindig, de a 
negyvennyolezasok olcsóbb áron nagyobb porczió 
feketét kapnak a kávéházában. Szabadelvűnek ebből 
nem járt ki soha, csak Tisza Kálmán volt a kivétel. 
0 mindig negyvennyolezas feketét ivott. 

Az öreg Müllert igen szerette a generális. Az 
obstrukezió idején tartott beszámolója után a tiszte
letére rendezett lakomán is maga mellé ültette. 

Ezek a bankettek különben a legszerényebb faj
tákból valók voltak. Általában mindenben takaré
kos volt az öreg úr, így az Írásban is. Szónoklatai
ról csak vázlatot készített. E sorok Írójának két 
nagyfontosságú, beszédének a vázlata van meg, az 
egyik nyolezvan, a másik százótszavas kézirás. Min
denik beszéde közel két órás volt. 

Tisza Kálmán egyszerűsége lakóhelyein is vissza
tükröződött. A geszti kastély épen olyan egyszerű, 
mint a debreczeni négy utczára terjedő kétemeletes 
palota, a mely különben hatalmas arányaival az 
egész főtéren feltűnik. A nagyváradi ősi kúria egy
szerű sárgára meszelt ház, csak ósdiságával vonja 
magára a figyelmet. De a belső berendezésben sincs 
nyoma sem a fényűzésnek a Tisza házaiban. A geszti 
kastély termei telve vannak családi emlékekkel, fest
ményekkel a család őseiről, itt van Tisza Kálmán 
szüleinek és nagyszüleinek egykorú képe is. A geszti 
parkban a százados fák keretében pompás kertészet 
fogad. S ez a park volt talán az ő legnagyobb gyö
nyörűsége. A nyitott verandáról, a melyen feketéjét 
szokta elfogyasztani, órákig elmerengett az agg 
államférfi az ő kedves parkján, a melybe messziről 
oda látszik a dombon épült családi sirbolt aranyos 
felírása: Feltámadunk. 

Most ott várja ő is ősei közt a feltámadást. 
Kiss Gereben. 

A TISZA-CSALÁD MÚLTJÁBÓL. 
A borosjenői Tisza-család leszármazása egész 

bizonyosan csak a t izenhetedik század közepén 
élt Istvántól kezdve ismeretes, a megelőző 
korra nézve azonban csak hézagos, kétséges 
adatok maradtak fenn. 

Kétségtelen, hogy a Tisza személynév külön
féle változatokban, min t pl. Tisa, Tysa, stb. már 
az Árpádkori emlékekben is előfordul, többek 
közt II . Endre királynak 1211-ik oklevelében 
van egy Tyza nevű udvarnokról említés, a ki a 
t ihanyi apátság Szántó nevű falújában lakott . 
Egy Tyzáról pedig, min t turóczi nemesről, IV. 
Béla király idejéből van említéB. 

Nagyon kérdéses azonban, hogy ezek a Tiszák 
ugyanazon családhoz tartozták-e, mint a maiak? 
Ugyanezt lehet mondani a i ról a Tisza mester
ről, a ki I . Károly király uralkodása alatt ennek 
ajtőnállója volt és borosjenei birtokos. Mert ez 
a Borosjenő Pilis vármegyében Buda környékén 
feküdt, míg amá Borosjenő, a melytől a mai 
Tisza-család predikátumát kapta, az egykori 
Zarándinegyében volt. 

A mostan i Tisza-család legelső ismert ősének 
azt a Györgyöt kell t a r tanunk, a ki már mint 
nemes ember, 1636-ban öreg Rákóczy György 
fejedelemtől Arad, Csanád és Temes vármegyé
ben jószágokat kapott adományba ós tanúi t , 
oskolázott ember, egy szóval deák volt. Az ado
mánylevélből következtetve, nem régen költöz
ködhetett Boros-Jenőre és min t Makóról jöt t 
embert ösmerték. 

Tisza György jó gazda, szorgalmas birtok

szerző volt, a ki vagyonát folyvást gyarapította. 
Rendes lakóhelye Boros-Jenő volt, de Nagy-
Váradon is volt háza, a Péntekhely-utczában. 
Egyik leányát Rákóczy udvari papja, Csulai 
György püspök vette feleségül. 

Tisza István (György fia) a XV1L század ele
jén született s mint fönmaradt leveleiből és a 
diplomácziai téren való működéséből alaposan 
következtethetjük, — tudományosan képzett 
ember volt. Valószínűleg Váradon tanúit , hol 
már abban az időben is virágzó protestáns 
főiskola volt, a hadakozásban való jártasságát 
pedig odahaza Boros-Jenőn szerezte. A vagyon
szerzési hajlamot atyjától örökölte ós szeren
csés házassága meg saját igyekezete által rövid 
idő alatt sokra vitte. Miután szép vagyont gyűj
tött , társadalmi állásának emelésére is igyeke
zett és élénk részt vett az erdélyi közéletben. 
Mint I I . Rákóczy György követe, hosszabb időt 
töltött a fényes portánál, épen a legválságosabb 
időben, a fejedelem lengyelországi hadjárata
kor s nagy buzgalommal szolgálta nemzete 
ügyét. A lengyel háború szerencsétlen vége 
u tán ő is megérezte a szultán haragját s a Hét
toronyba került hoszabb időre, a hol annyi ma
gyar hazafi szenvedett már fogságot. Ezalatt a 
török elfoglalta birtokait s mire hazakerült, 
mint «futott nemes» vonta meg magát Déván. 

így telepedtek meg a Tiszák Erdélyben s ott 
is maradtak, még három nemzedékkel a török 
hódoltság megszűnte u tán is ott éltek elszegé
nyedve. Egykori birtokaik idegenek kezére 
kerültek s nekik nem volt módjuk benne, hogy 
lépéseket tegyenek visszaszerzésükre. Csak a 

X M L század közepe táján kezdett a család 
szerencséje ismét felvirradni. Ekkor lisza 
György, a fentebb említett István unokája, ki 
Tordán lakott, e Torda vármegyének főjegyzője, 
majd alispánja volt, a prókátorságra adta ma
gát, hogy ősi javait visszapörölhesse. Tordáról 
já r t fel, a hagyomány szerint lóháton, Bécsbe. 
Czólját ugyan nem érte el, de prókatorságával 
s talán szerencsés házasságai által szép 
vagyonra tett szert Erdélyben. Az ő fia, Tisza 
László, a ki Udvarhelyszékben, Szitás-Keresz
túron lakott, a kiről az a hagyomány, hogy egy 
tarisznyában vitte föl pöriratait a pesti királyi 
kúriához, hogy pőrében a bírákat informálja, 
s a híres Lehóczki fiskális segítségével vissza
szerezte az elvesztett javakat, csere útján meg
vásárolta Gesztet ós megtelepedett Bihar vár
megyében. Ez a XVIII. század derekatáján tör
t én t ; azóta laknak a Tiszák Biharban, akkor 
kezdődött acsaládemelkedése.Ez a Tisza Laszlo, 
a ki ilyen szerencsével pörölt, dédapja volt a 
most elhunyt államférfiúnak, 1772 körűi halt 
meg. F ia szintén László 1765—1831-ig elt, s 
egy ideig Bihar vármegye követe volt; e László 
kilencz gyermeke közül a harmadik volt az 
1798-ban született Tisza Lajos, Tisza Kálmán 
édes atyja. Tisza Lajos hét gyermeke kozul 
Mimén a negyedik vol t ; az idősebbek kozul 
László és Lajos ifjan hunytak el, az 1829-ben 
született (2-ik) László még ól, az ifjabbak kozul 
a gróffá lett második Lajos 1898-ban, Béla és 
Domokos a költő fiatal korukban, Tisza Kál
mán édes atyja Lajos 1856-ban, édes anyja 
szül. gróf Teleki Ju l ianna 1863-ban hunyt el. 

TISZA KÁLMÁN 1848-BAN NEMZETŐRI RUHÁBAN. — Barabás Miklós aquarellje. 
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A SZÁZ ÉVES «KUNZ JÓZSEF ÉS 

TÁRSA" CZÉG. 
A kor haladásának egyik jele, hogy immár 

nemcsak a hadvezéreket, hősöket, politikai 
vezetőférfiakat jutalmazza a közelismerés tet
teikért, hanem az ipar és kereskedelem mun
kásait is, a kiknek szorgalmas működésén 
alapszik az államok ereje. A munka tisztelete 
mind általánosabb lesz s egyre szélesebb 
körökre terjed, a mint azt valóban a legna
gyobb mértékben meg is érdemli. Közelebb 
örvendetes és szép jelét láttuk ennek, midőn 
fővárosunk egyik legrégibb kereskedőházának, 
a «Kunz József és Társa» czég fennállásának 
száz éves fordulóját ünnepelték, melyen részt 
vettek nemcsak a kereskedői körök, hanem a 
magyar kormány is, valamint a társadalom 
minden rétegének legkiválóbb képviselői. 

A nagyközönség is igen rokonszenvesen for
dult ezen ünneplés felé, azért bizonyára érdek
lődéssel fog találkozni, ha az érdemes keres
kedőház alapítóinak s későbbi vezetőinek arcz-
képeit bemutatjuk s a czég történetét, valamint 
a lefolyt jubileumi ünnepélyt röviden ismer
tetjük. 

KUNZ JÁNOS JÓZSEF (1805-1872). 

A Kunz-család Eohle nevű morvaországi 
községből származik. Családfája a nevezett 
községben 1660-ig vezethető vissza; a korábbi 
adatok a 30 éves háború pusztításai alatt meg
semmisültek. A család ősei, mint «kisgazdál-
kodók» szerepelnek az egyház könyveiben, 
nyilvánvaló azonban, hogy gazdaságaik mel
lett házi ipart is folytattak, s ez fejlődött aztán 
ki később a családnál rendes szövő- és kézmű
iparrá, így a mostani czégfőnökök dédapját, az 
1755-ben született Kunz Józsefet, már mint 
vászonárú gyárost találjuk az anyakönyvbe 
bejegyezve s azóta a vászon gyártása, illetve 
szövése ós eladása képezi a család hagyomá
nyos foglalkozását. 

Természetes, hogy a kis községben nem fogy
hatott el mindaz, a mit a szorgalmas kezek 
készítettek s így kivitelről kellett gondoskodni. 

Magyarország, a hol főleg a Szepességen és 
Eperjesen foglalkoztak a vászonszövéssel, nem 
volt képes az ország szükségletét e czikkben 
előteremteni, annál is inkább, mivel a ma is 
dívó népviselet igen sok fehér szövetet fel
használ. Ezért Magyarország valóságos arany
ország volt különösen a szomszédos morva ipa
rosokra nézve, a kik eme jó fogyasztó területet 
sűrűn is látogatták. Vasút hiányában ponyvás 
kocsikra rakodva járták be Magyarországot, a 
hová Nagy-Szombaton át jöttek be, és ügyesen 
kipuhatolták, hogy miként lehet a közbeeső 
vásárhelyeket meghódítani. Az idősebbek az 
ifjabbakat küldték világgá úttörőkként, míg ők 
otthon gondoskodtak arról, hogy az eladott 
árút pótolják. 

A Kunz József testvéröcscse, Ferencz volt 
az, a ki vásárról-vásárra járva, két évtize
den át látogatta Buda városát, a mely úgy lát-
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szik, jó fogyasztási helynek bizonyult. S ez 
szülte a telepedé si eszmét és egy Budán 1802 
márczius 18-káról kelt alázatos kórvény — a 
melyben Kunz Ferencz hivatkozik arra, hogy 
immár 20 év óta látogatja a budai országos 
vásárokat, s a közönség is kívánja, hogy állan
dóan letelepedjék, — a budai tanács által ked
vezően elintéztetvén, Kunz Ferencz megkapta 
1802 márczius hó 20-án a telepedési jogot. 

A megtelepedett 1805 deezember hó 7-ikén 
Budán, Víziváros 649. szám alatt házat is szer
zett és ennek alapján Buda városa őt az 1806 
június 20-án tartott tanácsi ülésében a polgári 
jogokban és szabadalmakban is részesítette. 

A Budán letelepedett czég azonban a pesti 
országos vásárokat tovább is látogatta és a 
mint a kereskedelem 1820 óta mindinkább Pes
ten összpontosult, teljes erejével azon igyeke
zett, hogy üzletét Pestre hozza át. 

Ebbeli törekvésében azonban sok ellensé
geskedéssel találkozott versenytársai részéről. 
Végre 1826-ban kedvező alkalom kínálkozott. 
Pulyevits Athanász vászonkereskedő, a ki a 
mai Deák-tér 1. sz. alatt bírt 1809 óta egy 
Sulyovszky Györgytől megvett vászonkereske
dést, anyagi zavarokba jutván, megragadta az 
alkalmat arra, hogy Kunz Ferencz fiát — szin
tén Ferenczet — társul vegye maga mellé, s így 
újra lábra kapjon. 

A versenytársak azonban e tervet is a leg
hevesebben támadták, úgy, hogy mire a dolog 
véglegesen engedélyeztetett és az- adásvételi 
szerződés Pesten 1830 június 30-án aláíratott, 
Kunz Ferencz már nem élt, hanem jogaiba 
1805-ben született öcscse, Kunz János lépett, 
a ki e czélból idő előtt nagykorusíttatott. 

Ezalatt a morvaországi Kunzok Bohle-ból 
Morva-Neustadt-ba költöztek át, a hol az ipart 
és gyártást az 1791-ben született József (a 
mostani főnökök nagyatyja) folytatta erélyesen, 
szakadatlanul szoros összeköttetést tartván fenn 
a pesti kereskedéssel. 

Ennek legidősbb fia, az 1823-ban született 
Kunz József (a mostani czégtulajdonosok atyja) 
volt arra kiszemelve, hogy majdan a magyar 
üzletet vezesse. A míg nagybátyja, a fentebb 
nevezett János a pesti üzletet ideiglenesen 
vezette, s az 1820. év óta sűrűn látogatott deb-
reczeni vásárokat sem hanyagolta el, Kunz 
József szülővárosában látogatta az elemi-, 
majd Kremsier városában 1836-ig a polgári 
iskolát, a honnan később Pestre költözvén, a 
Bibanco (később Hampl)-féle kereskedelmi isko
lát végezte 1836 november végén «kitűnő» 
sikerrel. 

Pest akkori időben még teljesen német lévén, 
az ifjút a debreczeni Szvetics Mihály fűszer-
kereskedésében helyezték el három évre, mint 
tanonczot, hogy magyarul megtanuljon. Ezután 
visszakerült Pestre, a hol János bátyja egy 
Schreiber Pál nevű segédjével látta el az üzle
tet. Az 1838-iki árvíz pusztításai akkor nagy 
nyomort és ínséget hoztak az ország központ
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jára s csakis a mostani Deák-tér magas fekvése 
óvta meg az üzletet nagyobb károktól. A mióta 
József visszakerült Debreczenből, János bátyja 
mindinkább vállaira akasztá az üzlet terheit, ő 
pedig hosszabb időre visszatért Morvaországba, 
a hol Sternberg városában alapított magának 
új családi tűzhelyet. 

így folyt el az idő 1845-ig, a mikor az addig 
bizonytalan üzleti viszonyok az első társasági 
szerződés alapján rendeztettek. Ezen társasági 
szerződés a pesti magyar kereskedői testület 
törzskönyvében a 460/333 lapon jegyeztetett 
be, 1845 augusztus hó 28-ikán. A czég akkor: 
Kunz János József és Társa volt, tagjai: 
id. Kunz József, Kunz János József, Mössmer 
József és ifj. Kunz József. (Kunz János József 
Mössmer nővérét birván nőül, sógorát hozta a 
társaságba.) 

A munkabeosztás a következő volt: id. Kunz 
József M.-Neustadtban gyártott, Kunz János 
József a sternbergi piaczot látta el, Mössmer és 
ifj. Kunz József a pesti üzletet kezelte, s évente 
négyszer a debreczeni vásárokra is eljárt. 

Nehéz gondot hozott az üzletre az 1848-as 
szabadságharcz. A harczszülte izgatottság nem 
épen előnyösen hatott az üzlet menetelére. 
Kunz József, a ki egy segéddel és egy sarkon 
álló targonczással maradt üzletében, a lehető
ségig elrejtette árúit az osztrákok elől és árúi 
egy részével a városligetbe menekült, a hol 

KUNZ JÓZSEF (1823-1887). 

ládákból és ponyvákból kunyhót tákolt össze a 
budai bombák lőtávolságán kívül. 

Majd ismét megindult az üzlet, de ezen üzleti 
élénkség a czégre a Kossuth-bankók értéktele-
nítése folytán majdnem végzetessé vált. Kitartó 
szorgalom és fáradhatlan munkálkodás azon
ban a veszélyt elhárították és a czéget végered
ményében nagyobb veszteség nem érte. 

1850-ben ifj. Kunz József megnősült, elve
vén Gallasch Péter olmützi tímár mester 
Amália leányát, a ki mint özvegye most tölti 
jó egészségben, 27 unoka és három dédunoka 
körében, életének 72-ik évét. 1852 február 
havában Mössmer József kilépett a társaságból, 
önállóan megalapítván a «Menyasszonyhoz!) 
czímzett vászonüzletet, a melynek fennállásá
nak 50-ik évfordulóját fia ezelőtt pár héttel 
ünnepelte. 

Idősb Kunz József 1864. év végén elhaláloz-
ván, Kunz János József 1870-ben az üzletből 
kilépett s nemsokára ezután meghalt. 

Ekkor nyerte az üzlet a czég mai czímét: 
«Kunz József és Társa», mely 1871 deezember 
23-án jegyeztetett be. 

Kunz József volt az, a kire 1850 óta az üzleti 
teendők zöme nehezedett. 

Kitűnő, SZÍVÓS és kitartó munkás volt, a ki 
kereskedői messzelátással, kedves modorával 
mindenfelé barátokat szerzett s megnyerő fel
iepése jó szive mindenütt sikert biztosított 
neki. Szigorúan becsületes elvei, a melyek min
den tisztességtelen ravaszságot kizártak, csak
hamar a legjobb hírnevet szerezték az üzletnek 
O volt az, a ki mint egyik kezdeményezője a ma
gyar fehérnemű iparnak, 1867-ben megalapítá 
Gyar-utcza 4. számú házában, a mai nap is 
üzemben álló, lógszesz-motorral hajtott fehór-
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nemű gyárat. Azonkívül száz és százával fog
lalkoztatta a házi ipart űző női munkásokat. 

Több százra megy azon ifjak száma, a kik 
ez üzletben kereskedelmi kiképzést nyertek, s a 
mi több, a kiknek keblébe mólyen bevéste a 
kereskedelmi tisztességhez való szigorú ragasz
kodást. 

Boldog családi életet folytatott, odaadó atyai 
szeretettel nevelt a hazának hét fiú és négy 
leány-gyermeket, a kik, két elhalt kivételével, 
mind boldog családi életet folytatnak, mint 
magyar honpolgárok. Áldásos életét 1887 decz. 
végén fejezte be, 64 éves korában. 

Az üzletet fiai folytatják, akik közül a három 
legidősb : Kunz Károly, Józseféé Ferencz 1878 
január 11-ike óta működnek, mint a jelenlegi 
czég főnökei. 

A számos családtag részére új munkateret 
kellett teremteni, így keletkezett 1863-ban a 
nagy-vár adi fióküzlet, majd 1876-ban, midőn a 
debreczeni országos vásárok jelentősége csök-

A czégtulajdonosok igyekezete, régi elveihez 
való ragaszkodása, a miben az ifjabb nemzedé
ket is nevelik, biztosít arról, hogy az immár 
százados magyar kereskedőház, a rá következő 
második században is közelismerésre be fogja 
tölteni hivatását. 

Az érdemes régi kereskedő-ház száz évi fenn
állásának jubileumi ünnepe rendkívüli részvét 
mellett folyt le. Ez alkalomból a magyar keres
kedelmi csarnok díszülést tartott, melyen meg
jelentek többek közt Horánszky Nándor keres
kedelmi miniszter képviseletében Nagy Ferencz 
államtitkár, Márkus József főpolgármester, Fáik 
Miksa, Matlekovits Sándor ós igen sokan a köz
életi és kereskedelmi világ kitűnőségei közül. 
Jetiinek Henrik, a kereskedelmi csarnok elnöke 
felolvasta a Horánszky kereskedelmi miniszter 
igen meleghangú levelét, majd a küldöttség által 
meghivott Kunz Ferenczhoz intézett beszédet, 
visszapillantást vetve a magyar kereskedelem 
száz óv alatti fejlődésére és szép szavakkal mél
tányolván : mily ritka s felemelő dolog az, hogy 

KUNZ JÓZSEF (1853). 

KUNZ KÁROLY (185l). 

árcsökkenése és a bekövetkezett pangás lassan-
lassan feleslegessé tette a sok, e szakmával 
foglalkozó kereskedést, melyek tulajdonosai 
egymás után vagy megvngyonosodva vissza
vonultak, vagy a tönk széléről menekültek. 

így gyakran a i&mz-czégnek jutott a szerep, 
ha áldozatok árán is, segitőleg közbelépni és 
odahatni, hogy a piacz nagyobb megrendülé
sektől óva maradjon. Az évek hosszú során a 
többek közt a czég birtokába szabad eladás 
útján bele olvadt a Kollárits József és fiai czég 
is, melyet Kunz Gusztáv vezetése alatt a czég 
ma is folytat. 

A czég régóta nagykereskedést folytatott, 
azonban 1870 óta részben felhagyott a viszont 
elárusítókkal való összeköttetéssel és azóta tel
jes erejével a magán fogyasztóval való üzletet 
folytatja. Ugyanis régi üzleti elve «mindenből 
a legjobbat árulnia, nem volt mindig egyesít- KUNZ FERENCZ (1854). 

kent — a debreczeni fióküzlet, a melyeket a 
czég a múlt év végéig fentartott. Amíg Károlyt 
külföldi útjáról a nagy-váradi üzlet vezetésére 
hivták haza, Józsefnek jutott a szerep egy év
tizeden át Debreczenben a czég érdekeit kép
viselni. Az atya mellett Ferencz működött 
Budapesten, nemcsak az üzletben, hanem a 
kereskedelmi közügyek terén, a hol ma is sze
repel, mint a magyar kereskedelmi csarnok 
évtized óta megválasztott alelnöke. A boszniai 
hadjárat után Gusztáv, a ki mint Mollináry 
hadnagy vett részt a megszállásban, váltotta 
fel Károly bátyját Nagy-Váradon és József is 
visszatért Budapestre. Végül Henrik és Frigyes 
állanak élén a czég nagyszabású bécsi üzle
tének. 

A pamutezikk meghonosúlása óta a vászon
kereskedésekre súlyos idők nehezedtek. A czikk 

KUNZ HENRIK (1860). 

KUNZ GUSZTÁV (1857.) 

hető a nagykereskedelmi követelményekkel, a 
hol a közönséggel szemben nem mindig a jó 
minőség, hanem inkább az ár a fődolog. 

A czég működési ideje alatt kitüntetésekben 
is részesült. Bírja a cs. és kir. udvari szállító 
és a szerb kir. udvari szállító czímet, az 1896-iki 
millenniumi kiállítás alkalmából pedig az állami 
nagy aranyéremmel, Parisban 1900-ban a 
bronzéremmel tűntettetett ki. Ugyancsak e 
czég rendezte be a Hungária nagy szállodát, a 
Boyal nagyszállodát, az Erzsébet királyné 
szanatóriumot stb. és elnyerte a királyi vár 
összes asztal-toilette és ágy-fehérnemű, továbbá 
ágyneműek, stb. szállítását, a melyek kitűnő 
szállításáért elismerő oklevelet nyert. 

Az üzlet főczikke vászon, pamutárú, asztal-
neműek, főleg saját készítményű menyasszonyi 
kelengyék, továbbá mosÓBZövetek, függönyök, 
szőnyegek, stb. 

egy magyar czég íme fennállásának száz éves 
fordulóját ünnepelheti. Felolvasták aztán a ke
reskedelmi csarnok üdvözlő táviratát, majd 
Lánczy Leó udvari tanácsos a kereskedelmi és 
iparkamara képviseletében, Ilütll Tivadar a 
pesti kereskedelmi társulat nevében üdvözölte 
az ünnepelt czég fejét; több más üdvözlő be
széd is hangzott el, melyeket az ünnepelt Kunz 
Ferencz meghatottan köszönt meg, kijelentvén, 
miszerint jövőben is teljes erejéből igyekezni 
fog, hogy a száz éven át fentartott jó hírnevét 
ezután is megőrizze és a czéget hazafias irány
ban vezesse. A díszgyűlés után lakoma követ
kezett, melyen Nagy Ferencz államtitkár, Már
kus József főpolgármester, Falk Miksa és mások 
mondtak pohárköszöntőket, szívből éltetvén az 
ünnepelt régi hazafias kereskedő-házat. 

KUNZ FRIGYES (1865). 
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' ' IRODALOM É S MŰVÉSZET. 

AZ OXFORDI LABDARUGÓK. PobUda fényképe. 

NAGY HÉT. 
•A napok bőséggel prédikál

ják az igét nekünk. Nincsen 
beszédek nékik, sem igéjük, 
mégis minden földre kihat az 
ő zengések és a föld kereksé
gének határaira az ő beszédek, i 
XIX. Zsoltár 3—5. vers. 

Az Örökkévalóság honában odaát, 
Hol minden hazaszállt nap testvéri jóbarát. 
Az is, a mely Pilátust s Júdást adá nekünk, 
Az is mind, kit az Úrért ünnepnek szentelünk í 

Ott e napok—a Nagyhét—versengtek csöndesen: 
És szólt Virágvasárnap : «Szép sors jutott nekem, 
Hirdetni koszorúsán : € tekints az Úrra csak, 
S ember, magad ne bizd el, bárhogy tapsoljanak". 

Oh, én mást hirdetek, szól Nagypéntek szomorún, 
i Élted próbája, ember, a tövis koszorúm I 
Csak ugy vagy talpig ember, ha bár alatta jársz : 
Még akkor is hiszesz és szeretsz és megbocsátsz!» 

Mellettük állva Húsvét, ő szól ígyen nekik: 
— «Az én igém a földön csodául hirdetik, 
Mert rám azt bizta Isten : «eredj, hirdesd: vagyok! 
Én örök Élet s örök Igazság is vagyok! 

• Csak bízzanak a földi ártatlan szenvedők, 
Az árvák, s titkon hulló könyvvel könyezó'k. 
Én minden elhagyottat, ha szive szeretet, 
Kereszten át, siron át, — szárnyam alá veszek !• 

Szól és felette fénylőn, ragyogva áll a nap 
S minden mozdulatáról virágok hullanak. 
Szép balzsamos virágok ! . . . S a földön ezalatt: 
Sok szenvedő szivek mind éppé gyógyulanak ! 

— S bár millión születnek és halnak még napok, 
Uj evangyéliomkép' a Húsvét föntragyog. 
Mert mig szivünk szeret, sir és szenved és remél: 
Vigasztaló igéje bennünk örökre é l ! 

Szabolcska Mihály. 

OXFORDI LABDARÚGÓK BUDAPESTEN. 
A kitűnően berendezett margitszigeti új sport

pályának nagy érdekességű eseményei voltak 
azok a versenyek, melyekben a magyar labda
rúgó csapatok a világhírű oxfordi egyetem ifjú
ságából alakúit csapattal kerültek szembe. A ma
gyar labdarúgók az utóbbi években több külön
böző nemzetiségű csapattal kerültek m á r szembe, 
egyikkel-másikkal szemben győzedelmeskedtek 
is, de arra, hogy igazi angol csapattal , még 
pedig elsőrendűvel mérjék össze erejüket, most 
volt először alkalom. Ez okból a közönség is 
igen nagy számban jelent meg a versenyeken s 
élénk érdeklődéssel, olykor lelkesedéssel kisérte 
lefolyásokat. 

Az oxfordi ifjakat megérkezésüktől kezdve 
nagy szívességgel lá t ta mindenüt t a közönség 
s a vendéglátó sportegyesületek mindent meg
tettek arra, hogy megerősítsék a magyar ven
dégszeretetről külföldön szárnyaló híreket. Az 
ünnepélyek főrendezője, gróf Andrássy Géza a 
rendezőség élén nagy buzgalmat fejtett ki. 
Virágvasárnapon a Margitsziget tulajdonosa, 
József főherczeg lát ta őket vendégeiül a szigeti 
felső vendéglőben villásreggelire. Ez nap dél
u tán volt az első verseny, melyben az oxfordiak 
a műegyetemi Football-klubbal álltak szemben. 
Kitűnő já tékukat nagy érdeklődéssel nézte a 
közönség;^higgadt és mégis gyors, fürge já té
kuk, egyes játszóknak bámulatos ügyessége 
nem egyszer ragadta tapsra. A magyar ifjak 
természetesen nem tudtak megállni velük szem
ben, egyetlen egyszer sem sikerűit berúgniok a 
labdát az angolok kapujába. Természetes ez, 
mert az oxfordiaknak ez nemzeti játékuk, össze
hasonl í thata t lanul több időt szentelnek neki 
s a t ra ining ideje alatt egyébbel nem is törőd
nek. Nálunk ellenben csak négy-öt éve, hogy a 
football elterjedt. Az angolok 16 goalt csinál
tak, vagyis 16-szor rúgták be a labdát a magya
rok kapujába. 

Hétfőn az oxfordiak látogatásokat tettek a 
városházán, a műegyetemen, stb. Kedden volt 
a második diadaluk a Magyar Athletikai Klub 
csapatával. Az athlóták erősebben küzdöttek, 
több dolgot adtak az oxfordiaknak, de goalt 
nem bír tak ellenük csinálni, míg ezek tizenegyet 
csináltak. Ez nap Szemere Miklós országos kép
viselő, ki maga is hallgatója volt egykor az 
oxfordi egyetemnek, adott a vendégek tisztele
tére ebédet, este pedig gróf Andrássy Géza 
hívta meg őket theára . 

HARASZTI H E R M I N . 
Mai számunkban a Vígszínház jeles művész

nőjét, Haraszti Hermin t mutat juk be legújabb 
nagy sikerű szerepében, a aKurucz Fej a Dávid» 
czímű, legutóbbi számunkban ismertetet t ere
deti színmű Ráskayné szerepében. 

Haraszti Hermin a Vígszínháznak alapítása 
óta tagja s nem egy szép sikere volt e színpa
don. A vidékről, Krecsányi társulatából került 
a fővárosba, mely társula tnak első rendű erői 
közé tartozott s Pozsonyban, Temesvárott , vala
mint a budai színkörben egyike volt a legked
veltebb női szereplőknek. Modern darabokban 
ép oly művészettel játszotta, különösen a szen
vedélyes női szerepeket, mint a népszínművek 
kikapós, pergő nyelvű asszonyait. Az utóbbi 
szerepkörben jeles humorú alakítása Herczeg 
Ferencz (Balatoni rege» czímű új darabjában 
a gyorskezű, nyelves molnárné , míg a démoni 
csábító, szenvedélyes nő alakjával a «Kurucz 
Feja Dávid»-ban ragadta tapsra a közönséget, 
mint Ráskayné, a kémkedő asszony, a ki vesze
delembe dönti a darab hősét és a kuruczok 
ügyét. 

* Tisza Kálmán mint író. Az elhunyt nagy állam
férfiú az irodalmi téren is gyakrabban foglalkozott, 
kivált a korábbi években. Nevezetesen számos poli
tikai czikket írt'a Jókai vezetése alatt állott«Magyar 
Sajtó»-ba és «Hon»-ba, majd a báró Podmaniczky 
Frigyes által szerkesztett «Hazánk»-ba, s Csernátony 
«Ellenó'r»-jébe. A legutóbbi években a «Magyar-
ország vármegyéi és városai» czímű munka szer
kesztősége arra kérte fel, hogy a nevezett műben 
megjelenő monográfia számára írná meg az előszót. 
Eleinte szabadkozott, hogy ő ahoz nem ért, de 
utóbb mégis megígérte s midőn a monográfia anya
gát elvitték hozzá Gesztre, csakugyan meg is írta, 
még pedig rövid idő alatt. Az egész czikket saját 
kezűleg írta s kéziratában mindössze csak egy szót 
változtatott meg. Legutolsó irodalmi munkája a 
«Vasárnapi Újság» 1901. évi 10-ik számában jelent 
meg; egy rövid czikk volt ez, melyet az akkor el
hunyt Csernátony Lajosról, régi párthivéről és 
barátjáról írt lapunknak. 

A nagy per, mely ezer év óta t a r t s ma sincs 
vége. Ezen a czimen jelenik meg Eötvös Károlynak 
legújabb műve az «Egyetértés*-ben. A nagy mü első 
részének közlése az tEgyetértés* márczius 23-iki 
számában indult meg s nincs kétség benne, hogy 
nemcsak Magyarországon, hanem az egész világon a 
legnagyobb érdeklődéssel fogadják majd ezt a művet. 
A czim kifejezi a tartalmát. A «nagy per»-ről van szó, 
arról a szörnyűségekkel, iszonyatosságokkal terhes 
perről, a melynek összes vádjai valamikor a keresz
ténység ellen is irányultak, de a melyek, egy körül
belül négyezer éves, a szenvedés és elnyomatás alatt 
görnyedő faj ellen újra meg újra feltámadnak. Eöt
vös Károly a maga mesteri tollával különösen a tisza-
eszlári nagy pert fogja leírni, annak összes titkait 
fogja leleplezni s emlékeit, észleleteit, megfigyeléseit 
fogja a közönség elé tárni. Ösmertetni fogja ezenkívül 
a bazini pert a 16-ik, a sárosmegyeit a 18-ik század
ból és a peéri hasonló ügyet. Eötvös Károly metnoir-
jai eddig is óriási feltűnést keltettek és a kortörté
nelem olyan titkait fedték föl, a melyeket senki sem 
ösmert, a melyekről sejtelme senkinek sem volt. De 
ezek a memoirok még az előbbenieknél is becseseb
bek, szinte aránytalanul érdekesebbek lesznek. Egy 
egész üldözött faj sorsára vetnek világot ez emléke
zések s a szörnyű vérvád természotét emelik ki abból 
a homályból, a melybe a fanatizmus, az elvakultság, 
a vallási őrjöngés burkolta, hogy a hiszékenyeket 
elámítsuk és á vallási dühöt ébren tartsák. Ez a per, 
a tiszaeszlári nagy per története lesz annak minden 
rejtelmével, szinfal mögötti mozgalmaival együtt. 
Eötvös Károly, a ki mint védő ezt a pert vezette és 
irányította, nem szakművet fog irni ez anyagból; 
nem olyant, a melyet csak jogászok vagy orvosok 
értenek meg. Ezt a nagy művét minden érző és gon
dolkozó és minden művet ember számára irta; 
hasonló hozzá a világirodalomban alig van ; a ma
gyar irodalomban egyáltalában nincs. 

A Műcsarnok tavaszi nemzetközi tá r la ta nem 
április elsején, hanem a húsvéti ünnepekre való 
tekintettel 6-ikán nyílik meg. A kiállítás anyaga, 
Ignacio Zuloaga és Sorolla Bastida spanyol festők 
néhány művét leszámítva, a melyek Madridból 
érkeznek, már napok óta együtt van a Műcsarnok
ban. A kiállításon ezúttal hét olyan külföldi művész 
szerepel, a ki már nagy aranyérmet kapott és pedig : 
Bartels Hans, Bőcklin Arnold, Butti Enrico, Moreno 
Carbonero Jósé, Firle Walter, Sluck Franz és Van 
der Stappen Charles. 

Vígszínház. A Vígszínház magyar sorozatában a 
befejező eredeti új művet márczius 22-ikén játszot
ták. Ez Bartha Miklós képviselőnek, a jeles tollú 
publiczistának «A feleség* czímű négy felvonásos 
drámája. Fiatal korában irta, hazafias érzéssel, erő
teljes költői nyelven. Meséjének bonyodalma végig 
érdekelte a közönséget. Ma egyszerűbb a színpadi 
stíl, mint Bartháé, a drámai szerkezet technikájá
ban pedig mesteri leleményhez, virtuozitáshoz szok
tunk, de azért meglátszik, hogy Bartha a dráma
íráshoz is hivatottsággal nyúlt. A darab meséje ez: 

A szabadságharcz után a hatvanas években egy 
menekült magyar család időzik Wiesbadenben: 
Firtos Imre üldözött magyarnak a felesége és leánya, 
Emma. A leányt megszereti a nasszaui miniszter 
katonatiszt fia, Ervin báró, feleségű! is kéri. Emma 
igent mond, bár nem szereti Ervint, hanem Kibéd 
ügyvédet, a család nagy vagyonának gondviselőjét. 
Kibéd azonban nem nyilatkozik, mert azt hiszi, 
kényszerhelyzetbe hozná a neki hálával tartozó 
dúsgazdag családot. Az utóbbi időben érkezett Wies-
badenbe a család régi barátja és orvosa, Montaguan. 
Egy osztrák kém, a ki Firtost üldözi, rájön, hogy 
Firtosné és az orvos szeretik egymást. A kém a 
leány előtt hűtlenséggel vádolja az anyát. Itt van 
a darab forduló pontja és leghatásosabb része, mert 
az orvos senki más, mint maga a férj, Firtos. Az 
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anya elvállalja a vádat, különben börtönbe juttatná 
férjét. A leány, a ki nem tudja, hogy az orvos az ő 
atyja, keserű szemrehányásokat tesz anyjának. 
Ervin megvetéssel adja vissza a tévedt asszony 
leányának a jegygyűrűt. Firtos azonban a felesége 
becsületéért bevallja, hogy kicsoda. A minisztert 
meghatja ez, különben is ellenére van, hogy Bécs
nek zsandárja, s noha tudja, hogy állásába kerül, 
Firtost nem adja ki a bécsi kormánynak, hanem 
útlevélről gondoskodik, melylyel Francziaországba 
mehetnek. A darab vége, hogy Emma Kibéd fele
sége lesz. A színművet a közönség jól fogadta ; sokat 
tapsolt a szerzőnek és a játszóknak. Szerémy Gizella, 
Lenkei Hedvig, Hegedűs, Góth, Szerémy, Bulassa 
kifogástalanul játszottak. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tudományos Akadémia márczius 
24-én összes ülést tartott báró Eötvös Loránd elnök
lete alatt. Az összes ülés tárgya a Tisza Kálmán 
halála miatti részvét volt. Az elnök meleghangú 
megemlékezése után az Akadémia elhatározta, hogy 
koszorút tesz a megboldogult ravatalára, az özvegy
hez részvétiratot intéz, Tisza Kálmán emlékezetét 
nagygyűlésen emlékbeszédben fogják méltatni s a 
nagygyűlés elé indítványt terjesztenek Tisza Kál
mán arczképének lefestetésére s a képes teremben 
való elhelyezésére. 

A Kisfaludy-Társaság márczius 26-iki felolvasó 
ülését Beöthy Zsolt elnök a következő szavakkal 
nyitotta meg: «Azzal az egyszerű kijelentéssel, a 
mely egyszerűség Tisza Kálmánt teljes életében 
jellemezte, bejelentem, hogy a társaság a nemzet 
gyászában egész szivével részt vett.» 

Ezután Vargha Gyula főtitkár emlékezett meg 
Tolnai Lajos haláláról. Emlékét a társaság jegyző
könyvében örökítik meg. Bayer Józsefnek • Dé
ryné naplójából" czímű tanulmányát Jakab Ödön 
olvasta föl. Bayer a híres színésznő nagybecsű ösz-
szes naplóit rendezi sajtó alá, melyekből Tors Kál
mán csak egyes részeket adott. Déryné agg korában 
irta naplóját, de bámulatos pontossággal emlékezett 
időre, helyre, személyekre s ezenkívül őszintén ír 
magáról is. Első szerelmének történetét is nyílt 
őszinteséggel jegyezte föl s erről szólt Bayer tanul
mánya, melyet a közönség nagy érdeklődéssel 
hallgatott. Ezután Kozma, Andor szavalta el három 
szép versét («Orgonavirágzás,» «Egy Don Jüanhoz,» 
«Az élet bája»), a közönség tetszése közt. Utána 
Pékár Gyula olvasta föl általános figyelem közepette 
«Az igéreti) czímű elbeszélését. Végűi Vargha Gyula 
bemutatta Zempléni Árpád vendégnek, a jeles fia
tal írónak a Kisfaludy-Társaság anthologiája szá
mára készült s a modern franczia költők munkái
ból való műfordításait, a melyek igen sikerűitek. 
(Zempléni egyik fordítását lapunk legközelebbi szá
mában közöljük.) 

A magyar földrajzi társaság közgyűlésén 
dr. Erödi Béla elnök terjedelmes jelentést olvasott 
fel a múlt évi földrajzi eseményekről. Szólt a föld
rajzi tanításra vonatkozó intézkedésekről, felsorolta 
a földtani intézet geológiai felvételeit. A Balaton
bizottságnak tudományos munkálatairól, a feldol
gozott anyag feltüntetésével részletesen számolt be, 
A hazai térképírás terén örvendetes fellendülésről 
adhat számot. Berecz Antal főtitkár bemutatta 
Salvator Lajos főherczeg «Alexandrette» czímű 
munkáját, mely egy szíriai, kisázsiai öblöt ismertet. 
Elnök lett ismét dr. Erödi Béla, alelnökök Gerster 
Béla és dr. Havast Rezső, főtitkár Berecz Antal, 
titkár IAtke Aurél. 

A Nemzeti Szalon márczius 22-iki közgyűlésén, 
mely gróf Andrássy Gyula elnökletével ment végbe, 
az évi jelentést nagy mozgás közt olvasták föl, mert 
kötelességszerűn foglalkoznia kellett a közelebb 
múlt időkben fölmerült zavarokkal. 

Dr. Rózsa Miklós titkár olvasta föl a választmány 
jelentését. E szerint az utolsó évek számadásai 
nem feleltek raeg a valóságnak. A bevételek és 
kiadások meg nem állapíthatok. Rendszeres könyv
vitelnek és pénztári kezelésnek nyoma sem volt. 
Személyes czélokra történt, tekintélyes összegű oly 
kiadások bukkantak fel, a melyekről az igazgatóság
nak és a választmánynak tudomása nem volt. Amikor 
a visszaéléseknek ily rendszeresen űzött, éktelen soro
zata napfényre került, a választmány míg egyfelől 
kíméletlen szigorral járt el, másfelől mindent elkö
vetett, hogy az egyesület anyagi válsága orvosol-
tassék s a felelősségek az illetékes bíróságok útján 
megállapíttassanak. Első dolga volt, az egyesület 
pénztárnokát állásától felfüggeszteni s a bírói eljá
rást úgy ellene, mint netáni tettestársai ellen 
megindítani. A jelentéshez többen hozzászól
tak. Dr. Képessy József egyesületi ügyész elő
adta, hogy a fenyítő följelentést tíz hónap előtt 
tették meg a pénztárnok és netán létező tettes tár
sai ellen; az iratok az ügyészségnél vannak. A 
hiány 9—10,000 korona. A közgyűlés a jelentést 
tudomásul vette s köszönetét fejezte ki az egyesület 
vezetőségének. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Kossák fi-nyképe. 

HARASZTI HKRMIN RÁSKAYNÉ SZEREPÉBEN A «KURUCZ 
. FEJA DÁVID» CZÍMŰ SZÍNMŰBEN. 

Az országos Képzőművészeti Társulat márczius 
23-iki közgyűlésén az elnöklő gróf Andrássy Tiva
dar mindenekelőtt a társulat gyászát fejezte ki 
Tisza Kálmán halála fölött. 

Dr. Ambrozovies Dezső titkár olvasta föl ezután 
az évi jelentést. A társulat múlt évi kiállításain 
elkelt összesen 555 mű, 204,513 korona értékben ; 
a vásárlás összegéből külföldi művészek javára csak 
23,210 kor. esik. A társulati tagok száma a múlt év 
végén 3408 volt, s ezekhez a most folyó évben már 
eddig is több mint (>0() uj tag járult. A költségvetés 
megszavazása után a választmány kiegészítése kö
vetkezett. Többnyire a régibb tagokat megválasz
tották. 

Az Otthon írói kör közgyűlésén liákosi Jenő 
elnök megnyitója a kör munkásságát ismertette. 
Most szervezik a «hírlapírók testületi bizottságát,* 
a mely az újságírók ügyeinek intézéséhez, bajai 
enyhítéséhez, pörei megoldásához nyúlhasson. A 
közgyűlés jegyzőkönyvi köszönetet szavazott Falk 
Zsigmond pénztárnoknak és Gelléri Mór gazda 
indítványára szeretetét és ragaszkodását az elnök 
iránt jegyzőkönyvbe foglalta. A közgyűlés végűi 
huszonhárom választmányi tagot választott. 

Adomány a hírlapírók nyugdíj-intézetének. A 
Kunz és társa czég, a czég fennállásának százéves 
ünnepe alkalmából a magyarországi hírlapírók 
nyugdíjintézetének ezer koronát adományozott. 

Előfizetési fölhívás. 
Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése márcz. 

hó végén lejárt, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn
akadás ne történjék. 

A ( V a s á r n a p i Ú j s á g * negyedévre négy 
korona, félévre 8 korona. 

A • V a s á r n a p i Ú j s á g * a Világkrónikával 
negyedévre 4 korona 80 fillér, félévre 9 korona 
60 fillér. 

A ( V a s á r n a p i Ú j s á g » és ( P o l i t i k a i 
Ú j d o n s á g o k * a * Világkrónika* és a * Ma
gyar Gazda* melléklapokkal együtt : negyed
évre 6 kor., félévre 12 kor. 

A (Világkrónika» képes heti közlöny a napi 
események részletesb magyarázatára szolgáló 
czikkeken kivül állandóan közöl nagyobb elbe
széléseket és regényeket is, igy jelenleg Verne 
Gyula legújabb regényét közli. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és (Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 
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nagy száma miatt kénytelenek voltunk az ország
gyűlési képviselők arczképeinek bemutatását félbe
szakítani, de remélhetőleg még áprilisban közöljük a 
4 lü-ból még hátralévő 170 képviselő arczképét és 
rövid életrajzát, valamint már a következő szám
ban bevégezzük Mark Twain *Két mese* czímű 
elbeszélését is. 

Tisza Kálmán arczképei közül első helyen Ho-
róvics Lipótnak, a jelenleg Bécsben élő jeles arcz-
képfestőnok művét közöljük. Ez arczképét, mikor a 
művész elkészítette, Tisza Kálmán legjobb barátai 
rendkívül sikerültnek és találónak mondották s 
művészi sokszorosításban 100 példányban készít
tették cl maguknak emlékűi. A képet a művész 
szívességéből közöljük, a ki teljes előzékenységgel 
adta meg nekünk reprodukálására az engedélyt. 

A Kossuth-mauzóleum tervei. A Kossuth Lajos 
hamvai fölé emelendő síremlékre hirdetett pályázat 
ítélő bizottsága márczius 24-ikén délután döntött a 
beérkezett 14 pályamű fölött. A döntést hosszá és 
heves vita előzte meg. A bizottság Matuska Alajos 
alpolgármester elnöklése alatt tanácskozott. Nem 
jelent meg a bizottsági tagok közül Hauszmann 
Alajos műegyetemi tanár, a budai királyi palota 
építésének vezetője. A 6000 koronás első díjat az a 
terv nyerte el, melyet Gerster Kálmán műépítész 
és Stróbl Alajos szobrász készítettek. A szavazás 
után Zala György szobrász, Lechner Ödön építész 
ós Kann Gyula, az ítélettel nem lévén megelégedve, 
a tagságról lemondtak és azonnal eltávoztak. Ma
tuska alpolgármester, mint a bizottság elnöke, 
különvéleményt jelentett be, mert a mű megváló' 
sítása az előirányzott összegnél 60,000 koronával 
többe kerül. 

A bizottság tovább folytatta az Ítélkezést. A má
sodik 4000 koronás dijat Leitersdorfer Béla építész, 
Tóth István és Teles Ede szobrászok pályaművének 
adta, a 3-dik 3000 koronás díjat pedig Hikisch Re
zső építésznek és ifj. Mátrai Lajos szobrásznak. 
1000—1000 koronán való megvételre a következő 
tervezők öt művét ajánlotta : Törtj Emil és Donátit 
Gyula ; Förk Ernő és Füredi Richárd; Schirknltinz 
Albert, Herzog Fülöp és Beck Ö. Fülöp ; llridvlberg 
és Jónás—Bezerédy ; Bálint Zoltán, Jámbor Lajos 
és Kallós Ede. 

Az ítéletet a művészi körök sokat vitatják. Hat 
pályázó márczius 25-ikén tiltakozást tett közzé a 
lapokban a döntés ellen. A tiltakozók közt van 
Teles Ede, Donátit Gyula, Heidelberg Sándor, 
Bálint Zoltán dolgozó társaikkal együtt. Az ítéletet 
jogosulatlannak és érvénytelennek tartják, mert 
Stróbl Alajos szobrász a pályázat lejártáig mint 
pályabíró szerepelt, a pályázat előkészítésére befo
lyást gyakorolt és csak saját művének beküldése 
után mondott le. Az első díjra történt szavazás 
után három biráló lemondott, s így csonka bizottság 
folytatta az Ítélkezést, holott a pályázati szabályok 
a megüresedett helyek betöltését kívánják. Meg
jegyzik a tiltakozók, hogy több pályázót az idő 
rövidsége miatt nem szólíthattak föl a tiltakozásra. 
A főváros hatóságát az ítélet megsemmisítésére 
kérik föl. 

Vámbéry és az angol király. VII. Edvárd angol 
király Vámbéry Árminnak hetvenedik születésnapja 
alkalmából a Viktória-rend középkeresztjét adomá
nyozta. Az adományozásról szóló kiséró'-levél ki
emeli, hogy a kitüntetés elismerése annak, hogy 
Vámbéry Angolország jó és hű barátjának bizonyult 
mindig, de egyúttal jele a király személyes tiszte
letének is. 

Pável püspök jubileuma. Pável Mihály nagyvá
radi görög katholikus román püspök márczius 21-én 
ülte felszentelése ötvenedik évét. A király ez alka
lomból az első osztályú vaskorona-renddel tüntette 
ki. A 75 éves agg püspök az ünnepeltetés elől elvo
nult Máramarosmegyében levő szlatinai birtokára, 
hol egykor plébános volt. Aranymiséjét a szlatinai 
községi templomban tartotta, melyet ő építtetett, 
megáldotta a népet s azután fogadta a tisztelgők 
nagy számát, a kik Máramaros-Szigetről és az egész 
vármegyéből érkeztek. 

A Köllö-siremlék. A korán elhunyt jeles szobrász
művésznek. Köllö Miklósnak közadakozásból állítja 
fel síremlékét egy bizottság, melynek élén Zala 
György és Kiss György művészek állanak. Az emlék 
fölállításának költsége körülbelül ezer koronát 
tesz; ezt az összeget gyűjtés utján szerzik meg. 
Adakozások Péterfg Tamáshoz (Budapest, IX. Köz
telek) küldendők. 

Az alagi lóversenyek. Az urlovasok szövetkezete 
márczius 30-án kezdi meg az esztendő lóverseny-
saisonját az alagi versenyekkel. Az alagi t a v a ^ 
meetíng márczius 30-tól április 8-ig tort, vaelj idó 
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a la t t 7 v e r s e n y n a p l e s z m á r c z i u s 3 0 , 3 1 , á p r i l i s 
2 , 3 , 5 , 6 , 8 - á n . A m o s t a n i v e r s e n y e k a l k a l m á v a l 
a l k a l m a z z á k e l ő s z ö r a z t az ú j í tá s t , h o g y k ü l ö n 
l ó v e r s e n y i v o n a t o k a t i n d í t n a k I — I I . é s k ü l ö n v o n a 
t o k a t I I I o s z t á l y ú k o c s i k k a l s í g y a r e n d e s e n i g e n 
n a g y s z á m ú l ó v e r s e n y i k ö z ö n s é g a k a d á l y n é l k ü l s 
k é n y e l m e s e n u t a z h a t i k . 

T i s z a K á l m á n é l e t é b ő l . MikszátJi K á l m á n ir ja a 

P . H í r l a p b a n a k ö v e t k e z ő é r d e k e s s o r o k a t T i s z a 

K á l m á n r ó l : 
S z é l c s e n d e s i d ő b e n b é k é s e n ü l d ö g é l t a f o l y o s ó n a 

m e g s z o k o t t h e l y e n , a j o b b o l d a l h o z v e z e t ő aj tó tájé
k á n , e g y i k - m á s i k bará t jáva l b e s z é l g e t v e . V i d á m k e 
d é l y ű e m b e r vo l t , m i n d e n k i i r á n t n y á j a s é s türe l 
m e s , g y a k r a n h a j l o t t a tréfára i s , bár a l a p j á b a n 
s z ű k s z a v ú vo l t . 

S z e r e t t e az a d o m á k a t , a j ó z a m a t o s m a g y a r k i s z ó 
l á s o k a t , k ü l ö n ö s e n a m a g y a r p a r a s z t é s z j á r á s á b a n 
t a l á l t a g y ö n y ö r ű s é g é t , m a g a i s ö s s z e s z e d e t t s h o r d o t t 
i l y e n e k e t a f o l y o s ó r a , de m á s o k t ó l i s s z í v e s e n h a l l 
g a t t a . Á l t a l á n o s a b b po l i t ika i d o l g o k a t i s s z í v e s e n 
b e s z é l t e l e m l é k e i b ő l , d e r á v o n a t k o z ó i n t i m r é s z l e -
fek e l m o n d á s á i g c s a k r i tka k i v é t e l k é p m e l e g e d e t t 
föl . N e m v o l t k e n y e r e a d i c s e k e d é s , l e s z á m í t v a k e d -
v e n c z m o n d á s a i k ö z ü l e g y n é h á n y a t , m e l y e k e t v e r ő -
f e g y v e r ű l h a s z n á l t , m i k o r p é l d á u l n e m e g y s z e r oda
v á g t a e g y - e g y ö b l ö s s z á j ú n a g y h a z a f i n a k : 

— É n i s b e s z é l t e m í g y a h a t a l o m e l l e n , de m é g 
a b b a n az i d ő b e n , m i k o r az e m b e r t b e c s u k t á k ér te . 

H a s z e m é r e v e t e t t é k a b i h a r i p o n t o k a t , az e lv 
fö ladás t , arra i s k é s z e n vo l t a f e l e l e t e : 

—• N o , é n m e g t u d o m b o c s á t a n i m a g a m n a k , h o g y 
j o b b a n s z e r e t t e m h a z á m a t e l v e i m n é l . 

D e a k i k k e l s z e m b e n m e g n y í l t a l e l k e , azok e lő t t 
f é n y e s m ú l t j á n a k e m l é k e i b ő l b e s z é l g e t é s k ö z b e n 
s o k s z o r k i h a s a d t e g y - k é t é r t é k e s m o r z s a . E l m o n d t a , 
h o g y a J a n s z k i - ü g y b e n h o g y f o g a d t a a k irá ly , h a r a 
g o s a n , b o s z ú s a n . 

— T u d j a - e , — m o n d a — h o g y m a g a a fiam, a 
t r ó n ö r ö k ö s j e l e n t m e g n á l a m , a h a d s e r e g n e v é b e n 
k é r v e e l é g t é t e l t , az ö n e l b o c s á t á s á t . 

E r r e T i s z a fö lke l t a h e l y é r ő l é s m e g h a j l o t t . 
— K é s z v a g y o k t á v o z n i , F e l s é g , m i n d e n p e r c z b e n . 
D e a k i r á l y a sa já t k e z é v e l n y o m t a v i s s z a a s z é 

k é r e s c s i t í t ó l a g s z ó l t : 
— M a c h e n S i e k e i n e G ' s c h i c h t e . A t r ó n ö r ö k ö s 

m é g c s a k g y e r e k . M i p e d i g ö r e g e k v a g y u n k , o k o s a k 
n a k k e l l l e n n ü n k . 

M e n n y i s z í n e s d o l o g , m e n n y i k o m o r f e l h ő b o n t a 
k o z o t t k i az ő e l ő a d á s á b ó l , h a k i n y i t o t t a e z t a t i t 
k o s l e lk i fiókját. A s k i e r n e v i c z a i t a l á l k o z á s , az i s c h l i 
ú t , a h o r v á t c z í m e r s é r t é s i affér, a m i k o r a k i r á l y 
v o n a k o d o t t a T i s z a á l ta l k i v á n t e l é g t é t e l t m e g a d n i 
az o r s z á g n a k , e g y B é c s b e n tar to t t m i n i s z t e r i t a n á c s 
k o z á s o n . T i s z a n e m e n g e d e t t a k ö v e t e l m é n y e i b ő l , a 
k i r á l y i n g e r ü l t e n h a g y t a e l a t e r m e t , f é l b e s z a k í t v a 
a t a n á c s k o z á s t . E s t e az o p e r a - p á h o l y b a báró N o p c s a 
F e r e n c z ü z e n e t e t h o z o t t T i s z á n a k a k i r á l y n é t ó l . 
H o g y n e m tudja , m i r ő l v a n a t a n á c s k o z á s a k irá ly -
lya l , d e i l y e n s z o m o r ú n a k K ö n i g g r a t z ó t a n e m 
lá t ta , t e h á t arra k é r i T i s z á t , e n g e d j e n . T i s z a v i s s z a 
ü z e n t e a k i r á l y n é n a k : «Kész v a g y o k az é l e t e m e t i s 
f ö l á l d o z n i a k i r á l y é r t , d e m o s t é p e n a d i n a s z t i a 
é r d e k é b e n n e m e n g e d h e t e k abból s e m m i t , a m i 
h a z á m a t i l l e t i » . 

'•— N o p c s a e l m e n t , — b e s z é l i T i s z a — de n e k e m 
n y u g t a l a n é j s z a k á m vo l t , b e n e m h u n y t a m a s z e m e 
m e t , n e m n e h e z t e l - e m e g a F e l s é g e s a s s z o n y ? M á r 
k o r á n r e g g e l f ö l k e l t e m é s e l m e n t e m s e t t e n k e d n i a 
l a k o s z t á l y a körű i , n e m t a l á l o k - e i s m e r ő s t , a k i t ő l 
v a l a m i t m e g t u d h a t o k ? F e s t e t i c h M á r i a g r ó f n ő v e l 
t a l á l k o z t a m . K é r d e z t e m t ő l e , n e m l á t t a - e a k i r á l y n é t 
t e g n a p k é s ő e s t e . « M á r m a r e g g e l i s e g y ü t t s é tá l 
t u n k » , f e l e l t e a g r ó f n ő . í N e m e m l e g e t e t t e n g e m ?• 
• D e i g e n » . f N o , u g y a n m i t m o n d o t t ? ! «Azt m o n 
d o t t a ö n r ő l , — s z ó l t F e s t e t i c h g r ó f n ő — h o g y j ó l 
e s i k a k irá ly i c s a l á d n á l e g y o l y a n j e l l e m e s fórfiút 
l á t n i a , m i n t ö n . t E z v o l t é l e t e m e g y i k l e g b o l d o g a b b 
n a p j a , m e r t a d é l u t á n i m i n i s z t e r t a n á c s b a n a k i r á l y 
i s h a j l o t t a k í v á n s á g o m r a . 

A l e á n y k i h á z a s i t ó - e g y e s i l l t k ö z g y ű l é s e . Az 
Első Leánykikázasi tó-Egyesület m i n t szövetkezet már
czius 25-én tartotta rendes közgyűlését . A. m i n t a fon-
tosabb mérlegtételekből és a jelentésből kitűnik, az 
1901-ik kezelési év eredményesnek mutatkozik. Uj be
iratkozás volt 13,359 jutalékrész. Nászjutalék fejében 
kifizettetett: 630,265-21 korona. A mér leg 7,874,335-14 
korona vagyonál lományt állapit m e g . A jelentést és 
mérleget a közgyűlés tudomásul vette és Kriszt inko-
vics Béla és Braun Fülöp dr. ügyvéd urak indítvá
nyára az összigazgatóságnak köszönetet és elismerést 
szavaztak. A felügyelő-bizottságba egy év tartamára 
újból megválasztattak a volt felügyelő-bizottsági tagok. 
Miután az elnök még e hónap 20-án dr. Stamberger 
Ferencz kir. közjegyző je lenlétében 8 díjmentes nye
r e m é n y kötvény a i D i osztályból való történt kisor-
solásának eredményét kihirdette, berekesztetett a köz
gyűlés . Kisoroltattak a következő a lapkönyvszámok: 
2271. a lapkönyvszám özv. Dogé Vi lmosné Budapest , 
3663. a lapkönyvszám Fleischer Vi lmos Budapest , 1652. 
u iapkönyvszám Bizon János Mohács, 2896. alapkönyv-
szám dr. Hoffner E lekné Mosony, 5378. alapkönyv-
s z á m dr. Traileszku János Tüsjenő, 60138. a lapkönyv
szám Kovárik Antal Komárom. 6196. alapkönyvszám 
Kulko Stefan Zágráb, 3883. a lapkönyvszám Fapo Áb

rahám Sarajevo. Minden kisorsolt a lapkönyvszám a 
a kedvezményezettnek egy 1000—1000 koronáról szóló 
dí jmentes nyereménykötvény kiszolgáltatik. 

S a j á t é r d e k é b e n ne tartsa otthon senki a meleg 
idény alatt szőrmenemüit , szőnyegeit stb., h a n e m adja 
oda a Katzer-féle molykár ellen megóvó- és biztosító-in
tézetbe, hol kiválóan gondozzák az összes tárgyakat. 
Egy negyed század óta örvend Katzer molykár ellen 
biztosító- és megóvó-intézete közkedveltségnek és álta
lános el ismerésnek ugy a bel-, mint a külföldön. Mint 
értesülünk, intézetét i smét megnagyobbította és beve
zette azon újítást, hogy nemcsak nyáron át fogad el 
szőrmeféléket, ruhaneműt , szőnyegeket, h a n e m elvállal 
nyári ruhát, fehérneműt, egyenruhát stb. is az egész 
éven át való megóvás czéljából. 

Á l l a t t u l a j d o n o s o k n a k . A nyári időszakban a 
háziállatok közt, különösen sertések, juhok, baromfiak
nál, gyakrabban, m i n t bármelyik évszakban, időszerű 
járványos betegségek lépnek fel. Igen ajánlatos tehát 
ezek ellen idejében alkalmas práservativ-szereket al
kalmazni , mint a minőknek a Kwizda féle marha-táp-
por, Kwizda-féle sertéspor, Kwizda-féle baromfi-por, 
Kwizda-féle hashajtószer juhoknak évek óta beváltak. 
Mint hatásos fertőtlenítőszer istállók számára igen aján
latos a Kwizda Ferencz János czég által Korneuburg-
ban forgalomba hozott kerezolin (javított kreolin). 

H A L Á L O Z Á S O K . 
I g l ó i dr. SZONTAGH A B R I S , k ö z e g é s z s é g ü g y i t a n á 

c s o s é s a f ő v á r o s e g y i k t e k i n t é l y e s o r v o s a , 4 8 - a s 
h o n v é d , a főváros i t á r s a s á g e g y i k l e g t i s z t e l t e b b 
tagja , 7 3 é v e s k o r á b a n m e g h a l t B u d a p e s t e n . H a l á 
lát , m e l y s z é l e s k ö r b e n k e l t e t t m é l y r é s z v é t e t , k é t 
fia: J e n ő é s E m i l , t o v á b b á g y á m l e á n y a , m o t e s i c i 
K e r é k I l o n a , m e n y e : özv . S z o n t a g h Á r p á d n é , Gröt -
s c h e l E m m a é s t e s t v é r e i , i g ló i S z o n t a g h P á l , Már
t o n é s B e r t a l a n s iratják. 

V A D A S D Y K Á L M Á N , a b á r ó K e m é n y - c s a l á d n a k sok 
e s z t e n d ő n á t v o l t j ó s z á g i g a z g a t ó j a , V a j d a - S z e n t -
I v á n o n , M a r o s - T o r d a m e g y é b e n , 5 6 é v e s k o r á b a n , 
b o l d o g h á z a s s á g á n a k 2 6 - i k é v é b e n e l h u n y t . K i v á l ó , 
h í r e s g a z d a vo l t . K i t er jedt , n a g y c s a l á d g y á s z o l j a , 
k ö z t e s ó g o r a , Szabolcska M i h á l y , a j e l e s k ö l t ő . 

C E C I L B H O D E S , D é l - A f r i k a h a t a l m a s e m b e r e , a 
g y é m á n t - k i r á l y , h o s s z ú b e t e g e s k e d é s u t á n m á r c z i u s 
2 6 - i k á n m e g h a l t F o k v á r o s b a n . D é l - A f r i k a e g y i k 
a n g o l g y a r m a t á t r ó l a n e v e z t é k el R h o d e s i á n a k . 
M i n t s z e g é n y fiú v á n d o r o l t D é l - A f r i k á b a , h o l a z t á n 
az a n g o l é r d e k e k n e k o l y f o n t o s s z o l g á l a t o k a t t e t t , 
m a g a p e d i g d ú s g a z d a g s á g b a j u t o t t . A m o s t a n i b o e r 
h á b o r ú t i s ő k é s z í t e t t e e l ő . A n g l i á b a n n a g y v e s z t e 
s é g n e k t e k i n t i k R h o d e s h a l á l á t . M é g c s a k 5 0 é v e s 
v o l t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : H i v - v á r i 
M E S S Z E N A F E R E N C Z , b á r ó 1 8 4 8 — 4 9 - i k i v e z é r k a r i 
a l e z r e d e s , n y ű g . m . k ir . á l l a m i f ő m é r n ö k 8 3 é v e s 
k o r á b a n U j - k i g y ó s o n . E l h u n y t á t k i ter jedt r o k o n s á g 
g y á s z o l j a . — P E R E B I J Ó Z S E F n y ű g . u n i t á r i u s f ő g i m 
n á z i u m i t a n á r 4 0 é v e s k o r á b a n K o l o z s v á r o n . — 
W E V D E J. F E R E N C Z ok i . g é p é s z m é r n ö k , m . k ir . á l l a m i 
f e l s ő i p a r i s k o l a i t a n á r 4 4 é v e s k o r á b a n K a s s á n . — 
D r . K A P B I N A T K R A N S S I C H E N D R E kir . k ö z j e g y z ő 5 7 
é v e s k o r á b a n K i s m a r t o n b á n . — M É S Z Ö L Y L Á S Z L Ó 
f e h é r m e g y e i n y ű g . s z o l g a b í r ó 7 8 é v e s k o r á b a n S á r 
b o g á r d o n . — K U B I N Y I J Ó Z S E F m . kir . p é n z ü g y i s z á m 
v i z s g á l ó 4 2 é v e s k o r á b a n A l s ó - K u b i n b a n . — Id . 
V Á N C Z A M I H Á L Y ü g y v é d é l e t é n e k 8 1 - i k é v é b e n — 
M A M U Z S I C S Á G O S T O N , s z a b a d k a i ü g y v é d , az o t t a n i 
e l l e n z é k v e z é r e , 5 8 é v e s k o r á b a n . — T Ó T H K Á R O L Y 
ref. t a n í t ó é s 4 8 - a s h o n v é d h u s z á r , é l e t é n e k 7 4 - i k 
é v é b e n D e b r e c z e n b e n . 

M Á B I A F R I D E R I K A V I L M A E R Z S É B E T , n a s s z a u i h e r -
c z e g n o , ö z v e g y w i e d i h e r c z e g n ő , E r z s é b e t r o m á n 
k i r á l y n é é d e s a n y j a , 7 7 é v e s k o r á b a n N e u w i e d b a n . 
— Ö z v . B m ó I G N Á C Z N É szü l . M ü n s t e r m a n n L a u r a 
n y ű g . h o n v é d e z r e d e s ö z v e g y e K o l o z s v á r i t . — S Z I N Y -
NYEI M E R S E A D R I E N N É , S z i n n y e i M e r s e P á l n a k , a 
k i v á l ó f e s t ő m ű v é s z n e k l e á n y a , E p e r j e s e n , é l e t é n e k 
1 7 - i k é v é b e n . — O z v . s i p e k i B Á L Á S M I K L Ó S N É , s zü l . 
p a c s é r i Odry T e r é z i a 8 3 - i k é v é b e n S i p e k e n . — Özv . 
S Z A B Ó S Á M U E L N É , s z ü l . B u d a h á z y E m i l i a 77 é v e s 
k o r á b a n D e b r e c z e n b e n . •—• S Á M I ILONKA, S á m i L á s z l ó 
kir . Í t é lő táb la i b i r ó é s n e j e F e r e n c z I l o n a m á s f é l 
é v e s k i s l e á n y a K o l o z s v á r o n . 

Szerkesztői üzenetek. 
E g y a s z t a l t á r s a s á g h o z . Annak a czélnak, me lyre 

íratott , te l jesen megfe le l , m i n t a h o g y a szép ered
m é n y i s mutatja. B i z a l m a s , baráti társaságban hatás t 
lehet vele kel teni , de a sajtó n a g y ny i lvánossága , az 
erős fény ép azoktól a tu la jdonságai tó l fosztaná m e g , 
m e l y e k ott érdekessé tették. E g y e s n a g y o n b iza lmas 
t ermésze tű vonatkozások i s vannak benne, m e l y e k e t 
a társaságtó l távolál ló n a g y k ö z ö n s é g m e g s e m értene . 
Mindezek lehetet lenné tesz ik ránk nézve a vers köz
lését . 

R é g i h ú s v é t . Seké lyes a tar ta lma : az emlékek, 
m e l y e k e t megéneke l , el vannak fakulva a sok hasz
nálattól s a formában sem tud nekik újszerű zama
tot adni . 

H a l o t t v i téz . N e m s z e r e t n e k s t b . A fordítás n e m 
v a l a m i sikerült , egy-két sor, a m i jó van benne, a 
többi sz ínte len, nehézkes . Az eredeti versek n a g y o n 
s e m m i t m o n d ó k . 

S A K K J Á T É K . 
2 2 6 7 . számú feladvány. Oollijn L.-tól. 

(II. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 2 5 0 . sz. feladvány megfejtése Pradignat E . - tó l 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1 Fo8—d7 e2—el V (a) 1. — — ___ e 2 — e l H ( b ) 
2 Pc5—d4f t. sz. 2. Fd7—f5 t. sz. 
3. V mat. 3. V mat. 

b. c. 
1. Bd5—c5 : (c) 1. . . . Ha2—b4 
2. Ve i c5 \ stb. 2. Vc4— c3 \ stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán; Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbaner Antal. — Bakony-Szentldszlón : Szabó 
János. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

K É P T A L Á N Y . 

A « V a s á r n a p i U j s á g » 9 . s z á m á b a n m e g j e l e n t k é p 

t a l á n y m e g f e j t é s e : A roszak egy húron pendülnek. 

Fle lőse s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , Kap lony-u tcza 9. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion -forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

vese-, húgyhólyag-, húgtjdara- és köszvénybántalmak 
el len, vizeleti nehézségeknél, t ovábbá a légzo é s 

emésztési szervek hurutos bánta lmainá l . 
D i u r e t i k u s ( v i z . h a j t ó ) h a t á s ú . 

Vasmentes! Könnyen epeszthető! Csíramentes! 
Kapható ásvánuvizkereskedésekhen vagy a 

Sahntor-t'orrás igazgatóságánál Eperjesen. 
Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnát. 

Fá j d a l m a s , k í n o s é s k e l l e m e t l e n , h a 
t e s t e b á r h o l v i s z k e t , v a g y s ö m ö r ö s , 

v a g y b ő r k ü t e g e s , v a g y k i p á l l o t t é s k i s e -
b e s e r l e t t . M i n d e z e n b a j o k t e l j e s m e g s z ü n 
t e t é s é r e e l é g e g y t é g e l y E r é n y i - f é l e I C H -
TIOL-SAL,ICYLu Á r a 3 k o r . u t a s í t á s s a l . 
S z é t k ü l d i : E r é n y i g y ó g y s z e r é s z S z a b a d 
szá l lá s . F ő r a k t á r : T ö r ö k J . K i r á l y - u . 1 2 

é s E g g e r g y ó g y t á r , V á c z i - k ö r u t 1 7 . 

POLGÁR SÁNDOR 
orvosi m ű - és kötszerésznél 

Budapest, VII., Erzsébet-körűt 50 

\ legjutányosabban beszerezhetők 
I saját gyártmányú m . kir. szab. 

s é r v k ö t ő k , b e t e g á p o l á s i 
c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m m i á r n k , valódi franczia 
k ü l ö n l e g e s s é g e k ( ó v s z e 

r e k ) stb. 9123 

MV~ K é p e s á r j e g y z é k i n g y e n 

Iá. SZÍM. ÍÖ02. 49 . JSVÍÓIYAJÍ. VASÁÍÖÍAPÍ UJSÁÖ. m 

Hirdetmény 
amártöbb mintegy 
negyed század óta 
fennálló, legismer
tebb első és leg

nagyobb 

Molykái* elien biztosító 
é s megóvó intézettől 
Budapest, VI., Ó-utcza 42, 44 (saját házban) 45, 46, és Uj-utcza 43. 

lWfegbízóim számának ta-
***• valyí erős növekedése 
által kényszerítve lévén inté
zetemet ismét t e t e m e s e n 
megnagyobbítani egyúttal 
b e v e z e t t e m a z o n új í 
t á s t is, hogy nemcsak a 
nyári hónapokon át fogadok 
el szőfi ejsesiemüt, ru 
h á t , s z ő n y e g e t , s t b . , 
hanem a t. ez. közönség ké
nyelmére n y á r i r u h á t , 
f e h é r n e m ű t és egyéb 
é r t é k t á r g y a t is, melyek 
helyszűke miatt vagy bármely 
más okból nem tartatnak ott
hon, teljes biztosság mellett 
az egész éven át való meg
óvás czéljából is elvállalok. 

A katonasághoz 
bevonuló utak polgári rúnáit a iadí szolgálat idejére elfogadom, valamint annak letelte 
titán a katonai egyenruhákat is, u. m. köpönyeget, tiszti kabátot, zubbonyt, fegy^ erfc stb. 

és azokat kifogástalan állapotban ismát vissz iszállitom. 

rendkívül 
olcsók. 

(O 

O r 
üJ._ 

Si 
U JÉ i s 
Ul*" 
X 

A gondozási tárgyak átvétele végett 

1900... ,ííf*W***Í<OTiO'^dcl &&>-(£..... 

hozzám küldeni szíveskedjék 

fiáker. %AA<. l£ 

divatai 3*0<»p»t 

AlAiria. 

mm 

Intézetemben, mely hazánk
ban tényleg a legnagyobb, 
az összes tárgyak, melyek 
mind a legkiválóbb gondo
zásban részesülnek, saját rég 
b e v á l t módszerem szerint 
minden kártól megóvatnak. 

JSf^ 

& jcttáotiii (ántsjaít Av&ttt oAjfH 

//In #&£-: 

'BUDAPEST 

- _. .utcfa ^ i r 

OS 
S í 

*- je 

a 2 
ujg 
o 5 

LeveLzc-
lap 

•<< es a Azonkvül azok betörés, valamint tűzkár elíen az „ E l s ő M a g y a r Á l t a l á n o s B i z t o s í t ó - T á r s a s á g 1 

F o n c i e r e " P e s t i B i z t o s í t ó - T á r s a s á g n á l vannak biztosítva és a biztostott összeg már az elmúl' idényben 
m e g h a l a d t a a m á s f é l m i l l i ó t . 

S Z Ő N Y E G E K összegöngyölt állapotban őriztetnek; azok tisztítása nem történik károsító mechanikai 
úton, hanem saját rendszeremhez képest, külön felügyelet alatt 

S z á l l í t á s t minden időjárásban, Jfr fedett kocsiban s költség nélkül eszközlök. 

U. i. A nagyérdemű vidéki megrendelőket 
arra kérem, méltóztassanak a tárgyakat vékony 
faládákban küldeni, hogy azok a visszakül
désnél is használhatók legyenek. 

Kimerítő 
képes árjegyzék i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Kiváló tisztelettel 

KATZER JÓZSEF szűcsmester, 
udvari szállító, 

0 császár i é s k irá ly i F e n s é g e J ó z s e f főherczeg s 
főtisztelendő é s f ő m a g a s s á g ú dr. Vaszary K o l o s , bíbornok, 

Magyarország Herczegpr imása Ó Eminent iája részére, 
a koronás arany érdemkeresz t é s az ar. érdemkeresz t tulajdonosa, 

kereskede lmi tanácsos é s keresk . é s iparkamarai beltag. 



iió VASÁBNAPI TJJSÁfl. 13. SZAM. 1902. 49 . ÉVFOLYAM. 

• . kir. «ib*U;oiu HM3- Szenzációs 
t a l á l m á n y ! 

Összerakható et keziiitiihüii € 
leirt k é n y e l m e s a » « r » 

[T.ely napra, egj s*í 'ás-
káta helytzfető c> *<• 

amüt'~áx^»l°\a.tgy' "•* " "8V I0lo«lege»»* t e sz i sz é g y 
<ne*- e s o«eiéd«« í ? k b ' n nioshscthlhe'.Jen. Vendég- , iryer. 
tétlen. Kapuato a n ' v a l s m " " kirándulóknak nélkülözne-

froudioer Mózes'»fiai »«y»» *??-> &•*'-
' "' — (s rulianeniti<.'iáiábar 
Bn> a p c i t , M . , I t t i c i H i a 6. Viszont 
e larvel tck l e t t s t e t x t l ét i <fnK i u m i 

nénjten i t f i c t ü i u . — Telefon 29—75 
Összerakva. Ar'tivM) t i Iciiá; kivárptin bein ei.Ive M"< ttii . 

L I P I K 
( S z l a v ó n i á b a n ) 

I. rangú fürdőhely. 9500 

E g y e t l e n j ó d t a r t a l m ú a l k a l i k u s h ő l o r r á s 
( 6 4 ° C.) a c o n t i n e n s e n . 

A lonja%ölgvi vasul állomása (Dugosellon ál).Azonkivül Pakrac-
Lipik déli vasút állomás. ( Z ó n a t a r i f a } közvetlen kocsiösszeköl-
tetéssel május—szeptember Szeged-Lipik d. n. í-'M és vissza Lipik-
Szeged d. e. 8'35. 

K i t ü n t e t v e : Budapest. Décs. London, Róma, Hrnssel. Fé
nyesen berendezett gyógyterem, kávéház és vendéglő, nagyszabású 
park, fedett sétány, kitiinö gyógvszállodák, gyermekgyógyintézet, 
pompásan berendezett fürdőépületek. Villanyos világítás. 

Felülmúlhatatlan hatású g y o m o r - , b é l - é s g é g e h u r u t 
n á l , k ö s z v é n y é s c s ú z o s b a j o k n á l , i s c h i a s n a l , c s o n t -
b a j o k n á l , mindennemű h u r u t o s b á n t a l m a k n á l , \ala- 
mint minden m i r i g y - é s v é r b e t e g s é g e k n é l . 

A fürdő-idény alatt d r . M a r s o b a l b o T a m á s ni is ren
del a fürdőhelyiségben. 

J ó d b é w i s szélküldése egyenesen a forrástól,ln\ nhliá É d e s 
k n t y I i . ezéglől Budapesten. 

J ó d f o r r á s s ó k ö z v e t l e n a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g n á l 
r e n d e l h e t ő . — Bővebb felvilágosítással szolgál 

a fiirdőigazgatóság. 

Magy. k i r . á l l a m v a s u t a k . 
28749/902. szám. 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
A m. kir. ál lamvasutak igazgatósága a jegyboritékok 

készítésére való különféle ez imű festett, hasított birka
bőrök szállítására ezennel ny i lvános pályázatot hirdet. 
A pályázat tárgyát képező bőrök hivatalos mintái az 
igazgatóság anyag- é s leltái beszerzési szakosztályánál 
• Budapest , VI . , Andrássy-út 73. sz., I I . emelet, 46 . ajtó
szám) megtekinthetők ós ugyanott kaphatók díjtalanul 
a szükséges bőrök mennyiségét és méreteit tartalmazó 
ajánlati űrlap, va lamint az ajánlattételnél figyelembe ve
endő feltételeket és módozatokat feltüntető ajánlati fel
hívás i s . Az előirt feltételeknek megfelelően kiállított és 
az ajánlati űrlapon teendő egy koronás magyar királyi 
okmány bélyeggel ellátott ajánlatok, az ivenkint 30 filléres 
okmánybé lyegge l ellátott és aláirt ajánlati felhívással 
együtt lepecsételve, legkésőbben f. évi április h ó 12-iké-
nek déli 1-2 órájáig a fentemiitett szakosztálynál nyújtan
dók be vagy pedig posta utján oda küldendők be. A bo
ríték ezzel a külcz immel látandó e l : «Ajánlat 28749/902 . 
számhoz.* Bánatpénz gyanánt az ajánlandó bőrök érté
kének 5»/o-ka legkésőbben f. évi április hó 11-ének déli 12 
órájáig a m a g y . kir. á l lamvasutak központi főpénztárá
nál (Budapest, VI . , Andrássy-út 75. sz.) leteendő. Elkésve 
érkezett ajánlatok, va lamint olyanok, melyek n e m az aján
lati felhívásnak megfelelő módon tétetnek, figyelembe vé
tetni n e m fognak. 

Budapest, 1902. év i márczius hóban. 
A magy. kir. államvasutak igazgatósága. 

ad 13507/902. 
(Szállítási díjkedvezmény szilárdvázu ketreczekben vagy 

rekeszekben feladott élő baromfi-küldeményekre.) 
Abból a czélból, hogy a szállító közönség az élő ba

romfi-küldemények szállításához jelenleg használt nagy 
átmérőjű, kerek alapfelülettel bíró é s gyönge szerkezetű 
vesszőkosarak helyett , me lyek alakjuknál és mértékeik
n é l fogva a vasúti szállításra kevésbé alkalmasak, a va-
sutkezelési igényeknek is megfelelőbb szilárdvázu tartá
lyok használatba vételére ösztönöztessék, a baromfi-szál
lításhoz alkalmasabb, szilárdvázu, négyszögalapzatu ketre
czekben vagy rekeszekben teheráruként feladott é lő ba
romfi-küldemények a magy . kir. á l lamvasutak összes 
vonalain és a pécsbarcsi vasúton szállítási díjkedvezmény
ben részesitt étnek. I l y e n ketreczek vagy rekeszek hossza 
a 12(i czentimétert, szélessége a 100 czentimétert m e g 
n e m haladhatja, m í g magasságuk csirkeketreczeknél 
35—38 czentiméter, Kba- vagy pti lykaketreczeknél 5 0 — 6 0 
czentiméter lehet . A díjkedvezmény abban áll, hogy a 
mos t emi i te t t szilárdvázu, négyszögalapzatu tartályokban 
teheráruként feladásra kerülő élő baromfi-küldemények
ért a fentnevezett vonalakon a bruttó súly u tán az eddig 
számított I . osztály, i l letőleg a mérsékelt gyorsáruk díj
tételei he lye t t a I I . osztály díjtételei alkalmaztatnak. 
E kedvezmény, me ly már 1902. évi január hó l - ig lépett 
életbe visszavonásig, de egyelőre legkésőbb a folyó év 
végéig érvényes és rovatolás utján nyer alkalmazást . 
A szállító közönség e kedvezményre azzal az értesítéssel 
figyelmeztetik, hogy a magyar, osztrák és bosznia-her-
czegovinai vasutakon a vesszőkosarakban feladásra kerülő 
élő baromfi-küldemények fuvardijának bizonyos m é r v ű 
megdrágítása vétetett kilátásba s igy a baromfiszállitók-
nak saját érdekükben i s áll, hogy már most gondoskod
janak arról, hogy kosárkészleteiket a vasúti szállításra 
czélszerübb négyszögalapzatu és fentiek szerint olcsóbb 
szállítást biztosító szilárdvázu tartályokkal kicseréljék. 

Budapest , 1902. márczius 14-én. Az igazgatóság. 

Hölgyeknek l 

Ilona-créme. 
L e g ú j a b b é s o r v o s i s z a k t e k i n t é 
l y e k által is elismert, b i z t o s hatása 
k é s é s a r c z s z é p i t ő szer, eltávolít 
m i n d e n bőrtisztátlanságot és r ö v i d 
használat után vaki tofehérré .üdévé 

teszi az arczbőrt. 
F i g y e l m e z t e t é s ! ~ » 9 Készítmé
nyem nagy közkedveltsége miatt 

h a m i s í t v á n y o k a t hoznak forgalomba; csakis az v a l ó d i , 
mely a d o b o s a l j á n aláírásommal el van látva. 1 t é g e l y 
I l o n a - c r é m e 1 k o r . 1 d r b I l o n a - s z a p p a n 8 0 fillér. 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Szétküldési rak
tár: A l e x a n d e r J á n o s gyógyszertára S z o l n o k o n . Bu
dapesti főraktárak : T ö r ö k - f é l e gyógyszertárban Király-
utcza 12. és Andrássy-ut 29., K e r p e l - f é l e gyógyszertár 
Lipót-körut 28. szám és T h a l m a y e r é s S e i t s uraknál. 

Svájczi óra- ipar . 
Most csak' tiszteknek, 

16 korona és rendőrtiszt-
viselőknek, és 
mindazoknak, 
k inek j ó 

órára v a n 
s z ü k s é g e , 

szives tudomá
sára hozzuk, 
hogy az újon
nan feltalált és Eflőtt l$™£\ 

25 korona 8 ^ d ^ a l 
k i t ü n t e t e t t e r e d e t i svájcz i e l e k t r o a r a n y r e m o n t o i r órák 
i G l a s h ü t t e . - r e n d s z e r . egyedámsitásál átvettük. Ezen órák fe lü l -
m u l h a t l a n p o n t o s s z e r k e z e t t e l v a n n a k e l l á t v a , a l eg-

Sontosobban s z a b á l y o z o t t a k éB k i v a n n a k próbálva , 
[ inden óráér t h á r o m év i í rásbe l i j ó t á l l á s t v á l l a l u n k . 

Az óratokok, melyek bárom fedélből, egy rugós fedélből (Savonetle) 
állanak, pompás és legdivatosabb kiállitásuak és az újonnan feltalált, 
a b s z o l ú t v á l t o z a t l a n a m e r i k a i go ld in érczből készülnek, 
azonkívül még e l e k t r o m o s s á g á l t a l va lódi a r a n y n y a l át 
vannak vonva, ugy hogy még szakemberek sem tudják e g y va lód i 
aranyórátó l , melynek 200 korona az értéke, megkülönböztetni. Ezen 
órák ugy hordhatók, mint a r a n y órák, e z e k p ó t o l j á k e g y e d ü l 
a v a l ó d i a r a n y ó r á t és megtartják mindig értéküket. Minden 
óra a g y á r b i z o n y í t v á n y á v a l l e s z s z á l l í t v a . Hogy ezeket 
az órákat mindenütt bevezethessük, a férfi vagy n ő i órák árait csekély 
1 6 koronára , ports- és v á m m e n t e s e n , szállítottuk le (előbb 25 
koronái. Minden órához e g y b ő r t o k o t i n g y e n adunk. Na
g y o n e l e g á n s , m o d e r n e l e k t r o - a r a n y l á n c z o k u r a k n a k 
e s h ö l g y e k n e k (nyaklánczok is ) á 3 , 5 , 8 é s 1 2 korona. 
Minden e g y e s m e g n e m f e l e l ő ó r á t k i f o g á s n é l k ü l 
v i s s z a v e s s z ü k , mi á l ta l a k o c z k á z t a t á s ki v a n z á r v a ! 
Czégünk világhíre, valamint a naponta érkező elismerések és ulánrende-
lések igazolják dicséreteinket. Szétküldés utánvét vagy a pénz előzetes 

beküldése mellett. Megrendelések a következő czimre intézendők : 
U h r e n - V e r s a n d t h a n s <Chronos» B a s e l I . ( S c h w e i z . ) 
[.évelek Svájczba 25 111., levelezőlapok iOlill. — Magyar l e v e l e z é s . 

Legtökéletesebb areztisztitó- és szé 

Törvényesen védve. — Kapható a gyógyszertárakban 
F ő r a k t á r : K K I E G N E R G Y Ö R G Y 

Xorona-gyógysser tára , Budapest , V m . , Kálvin-tér . 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal
ban, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

IBOLYA' 
I IGAZI IBOLYA ILLAT I 

kizárólagos iésziiöi [ 
LMOTSCHAÍST^J 

BÉCU.LUGECK 

+SoYányság+ 
áiép telt testidomok » ml keleti 
uÖporanktól,t900. éri párisi arany-
oremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodáséit ke-
tesaég. Orrosi rend. szerint. Szigo-
raanbeosűlatea.Kem szédolgés. Sri-
(nos köBiőnőleyéL Ára kartononként 
I kor. 60 HU. Postautalvány Tagj 
atánvéttel. Használati atasitássaí. 

Hyglan. Imrtitut 9166 

D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18. KSniggratssiitnuHM 89, 
Főraktár Hagvarorsxag részéra : 
Törők Jóssaf, gyógyíTIirály-u.12. 

41 / Í kgr. 
finom, e n y h e p i p e r e 
s z a p p a n t szállítok csak 

5 koronáért 
(portó külön) . Szétkül

dés csak utánvétte l 
K a i m I g n á c z B é c s , 
II., Lilitíiibriinngasse 17. 

Fényképészeti czikkek 
k é s z ü l é k e k , K o d a k o k , o b j e c t i v e k és minden e 

szakmába vágó kel lékek legolcsóbban szerezhetők be 

Veszprémi Samu utóda 
PEJTSIK KAROLY 

fényképészeti czikkek szak
üzletében, 

Budapest, IV.. Vü rosház-u. 1., 
(Standard-palota, Kossuth Lajos-

utcza i. sz. épületében). 

Legújabb nagy árjegyzékemtmely részletes útmutatásokat 

tartalmaz, kívánatra bérmentve megküldöm. 

A legjobb száj- és fogápoló-szerek. 
A fogak 
pár nap 

alatt tiszta 
fehérek 
lesznek. 

- F o g p o r lüvegdo-
- F o g p a s z t a f bozban 

ára : 1—1 korona. 
- F o g k r é m tubusban. 

H m A m i rn|BT Ára : 70 fillér. 
kS I v l l I A 1 l l l - S z á j v i z kitűnő illatú szájdesinlic.ira: 1 kor. 
^ T B I 1 I I 1 T I 1 V I " ^ Z * ^ Z ( C a c l l O l l ) szájdesinliciáló, szájsza-
í j 1 V i l l a 1 l l l gositó, elegáns,kis zsebuvegcsében ára : 70 fillér. 

H o n i g y á r t m á n y , k a p h a t ó m i n d e n ü t t . 
Előre beküldőt 3 kor. értékű rendelést bérmentve küld a 

SfOMAfitf GYÁR, ZÖMBORBAN. 

Tornaeszközök, 
t á rsas já tékok, valódi orosz sárczipők, 

fe l ié r ruhater i tők , kókusz-szőnyegek, 
ponyvák, zsinegek, kö té l á ruk , há lók , 
tornaczipők, kender , kócz és orvosi köt 

szerek legolcsóbb forrása. 
S E F F E E ANTAL, 

Budapest , IV., Károly-utcza, boltsz. 12. 
(Központi városház épülete.) 

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 

m e l y n e m fest de a haj eredeti sz ínét adja vissza, 

ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
ő cs. él k. fensége József főherczeg udv. szállítója, 

B u d a p e s t , V . , S é t á t é r - u t e z a , S z a b a d s á g - t á r 
s a r k á n . 9043 

rr 

ELOKERITES. 
G l e d i t s o h i a c s e m e t é k é s m a g v a k . 

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövénynövény. Ez az egyedüli, 
melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendkívül csekély 
kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, még az apró 
nyulak sem hatolhatnak ál. M i n d e n r e n d e l é s h e z r a j z o k 
k a l e l l á t o t t ü l t e t é s i é s k e z e l é s i n t a s i t á s m e l l é 
k e l t e t i k . Ezer csemete elég 200 méterre.— A r a 6 f r t . iNagy 
mulasztást követ el mindenki kinek örökös áthatián kerítésre van 
szüksége, ha nem ezt alkalmazza, szikes, köves, homok, agyag-, 
nedves talajban is egyenlően tenyészik. Azért is terjedt ugy el, hogy 
alig van az országnak oly része, hol nagyban ne szaporítanák. 

Szőlőoltványok 
s z o k v á n y m i n ő s é g b e n . 

M l r i n n n i r i n t Á l f Óriási jövedelmet biztositó voltánál fogva 
n S H I I I R T R K . ennek tenyésztése számos gazdaságban 

U I U U U U i l i U I U n i a z n l ó b b i i d ö b e n rendkivai elterjedt 
Színes fénynyomalu f ő á r j e g y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e 
küldetik minden rendelési kötelezettség nélkül. A z á r j e g y z é s e n 
kívül még egy olyan könyvet kap ezzel, ki azt cimére ingyen és bér
mentve küldetni kéri, mely nincsen az a ház,vagy család, a hol annak 
unalmát haszonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdaj 
vagy siegény családnál egyaránt. így még azoknak is igen érdeké
ben áll k i k r e n d e l n i s e m m i t n e m a k a r n a k , mert benn. 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 
szolgálatot tesznek.Cini: l E r m e l l é k i e l s ő s z ő l ő o l j t v á n y -

t e l e p i N a g y - K á g y a , n . p . S z é k e l y h í d . 

TANULOK LAPJA 
E l ő f i z e t é s i á r a : 

Egész évre 9 ko i 6 0 fill. 

Fél évre 4 « 8 0 « 

Hegyed évre 2 • 4 0 « 

G a a l M ó z e s , a magyar diákok legkedvel
tebb írója, szerkeszti. Az egyet len m a g y a r lap, 
m e l y a d iákoknak n e m e s szórakoztatója és 
oktatója. Megjelenik m i n d e n hé ten 16 oldal 
terjedelemben. Közöl á l landóan ké t hosszabb 
elbeszélést, számos ismeretterjesztő czikket. E lő 
fizetési ára egész évre J) k o r . 6 0 f i l l . Kiadója 
a F r a n k l i n - T á r s u l a t (Budapest , I V . ker., 
Egyetem-utcza 4 ) . 

Az októberben kezdődött évfo lyamra bár
m i k o r elő lehet fizetni. 

Mutatványszámokat sziveién küld a kiadóhivatal. 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK 
Bndapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - n t 5 . (saját házában). 8963 
Befizetett részvénytőke 10 mi l l i ó korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny
vecskék és pénztári jegyek e l lenében 4 ° / o - o s k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó
számlában (check-számlán) . A 10%-os betétkamat-adót az intézet fizeti. L e 
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á I i T Ó -
Ü 55 L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a lege lőnyösebb feltételek mel let t s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal . Üzleti ó r á k : délelőtt Vi9—Vsl- ig , délután 3—Vs5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zá logüzlete i : IV. , Károly-körut 18., IV., Ferenczik-tere 
és Irányi -u . sarkán, VII . , Király-u. 57., VIII . . József-körut 2. , ÜUői-út 6. 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Budapest, V. ker., Ferencz József-tér 8. sz. 
K r i s t á l y ü v e g kész l e t ek , r e m e k v i r á g v á z á k é s 

a l k a l m i d í s z t á r g y a k . 
Üzlethe ly i ségünk n e m a Lánczhiddal szemben, h a n e m az A k a d é m i a m e l l e t t 

a B é l a - u t c z a s a r k á n l é t e z i k . 

ÚJDONSÁG!! 

L O H R MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ 9147 

c s ipKt> , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s n i ű l e s t ő - i n t é z e t e m e g n a g y o b b i t a t o t t 

erömüvl szőnvertporló és szőrmeáru megóvó-intézettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-ntcza 85. sz. saját házában levő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Harniint-zad ntcza 3. VI., Teréz-körnt 39 . VI., Andrássy-út 16. 

Telefon 57—08. VIII., József-körnt 2. szám. Telefon 57—08. 

N O T H L I N G V I L M O S magkereskedésében 
Budapesten, Kálvin-tér 9. sz. alatt 

szerezhetők be a legkitűnőbb és legmegbizhatóbb g a z d a s á g i , 
k e r t i - , v e t e m é n y - é s v i r á g m a g v a k . 

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

K O T S C H Y E R I C H ™ 
első magy. mech, szőnyeg-kiporlási,szőrmeiiiegóvási és moly-irtasi intézet. 

Nagy mérvben gőzerővel. 
B U D A P E S T , H u n g á r i a - A t 0 - 4 . — T e l e f o n s z ^ 5 0 « . 

WACHTL ES TÁRSA 
fényképészeti czikkek raktára 

B U D A P E S T , I V . , E s k t t - u t 6 (Klotild főh. palota). 

Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

0 AYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab, fémkapocsgyára 
Budapes t , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r n s i t á s r a ^ _ •*§&t%H0f_ 
k ö v e t k e l ő a j c s i k k e k e t 

V leghnomaDD családi dobozokat és 
d i a a b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borítékokkal), névjesrykértyákat, 
gyiszlapokat, g y a s s l e v é l p a p i r t , gí.; 
gvásznevjegyeket. Sajal gyártmányú 3 j 
f e m s a r k o k k a l ellátott r a j s - ? ; 
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta g * i S 
papírokat, továbbá papirtányérokal,.;. f i 
plakátcsöveket és különféle összehajt- • • 

ható dobozokat. 
állandó kiállítás a fenti ozikkekből a városligeti iparesarnokban 

megtekinthető. 9307 

HIRMALN RUEl 
B É Z A K U - G V A K A , 

Budapest H L üsányi-ntoa 9. a. 

Készít gőz-, viz, és légszeszvezetékhez szük
séges rézárakat, bor- és sörezivattyukat, Bor
kimérő készüléket légnyomással, szénképege-
zÖket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi rézv 
snlvokat Miroti táblákat horgany v. fémből stb. 

SERAIL-ARCZKENŐCS. A legjobb arci-
szépitősier a 

mely az arezot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi 

Minden ártalmas alkatrész nélkül! 

E g y t é g e l y á r a 
1 k o r . 4 0 fill. 

E g y k i s t é g e l y 
á r a 7 0 fillér. 

I S e r a i l - p o n d e r . Kiváló finom arezpor há
rom színben, fehér, róisaszin és créme. Egy 

dnboz ára 1 korona. 
S e r a i l - s z á j v i z . A legjobb szájvíz. 

S e r a i l - s z a p p a n I kitűnő toilelt szappanok 
E p e - s z a p p a n I a kenőcs használatához. 
S e r a i l o r e m e . Nappali használatra. 

Főraktár : Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában. 

Kapható továbbá a k é s z í t ő n é l : B O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszertárában, 
A r a d o n , S z a b a d s á g t é r , va lamint m i n d e n m á s gyógyszertárban. 

Acetylen- zseblámpa, 
a zsebben kényelmesen hordozhaté 
nagy, vakitófénynyel ég és sötét 
helyeket, lépcsőket, pínczéket stb. 
nappali világítással lát el. Prakti
kus, szolid és olcsó Egy drb ára 
a pénz előleges beküldése esetén 
K 1 2 0 frauco utánvéttel 40 lil-
lerr. I dráKább.3 drb 3 k o r . 6 drb 
ára 5 k o r . Portó külön. Kapható 
K i n i n I g n á o s n á l , ' W i e n , 
I I . L i l i e n b r u n n g a s s e 1 7 . 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
ét TABLETTÍHAN 

Franczla szabadalom. A szépség; titka, Ideális Illatul 
feltétlenül tartós.egeszséges e s diszkrét. A Oermsusorée 
az arrzbörnek egészséges es üde szint ad. 
1900 e v i j p á r i s i V i l a o - k i a i l i t a a I A B A N Y s t R E * 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Ru. Vivienné, PARIS. 
Ksphaló TBrBs Jöu«t e,ó«y«i«rtarah»n Bud»p«it«n. 

CSAK EGYSZER KELL MOSHIr Óriási nutWcarildSl 
MAGY. KIR SZABAD. 

PETROUUM-SZArTAI*, 
teljesen ártalmat/an. . 

LFSE51E0JOBB MOSOSlíR £ V/LA60N. 
1. drb. (20ifW) etép JO. liter vízhez. 

Bővebbet a meflicsomagoft hton utasiti*. 
G Y Á R I FŐRAKTÁR, 

TiUDJiPEST. m/t0rrEmiLL£/Hr.29tti. 
Drogért* is egyét joib ui/ete*btn mnknt Átphité. 

£élticpmi?** (ti lk*J JMK Se/wt Mwtw itíní mim. 
B*f~ V a l ó d i o s a k a m o s ó c s i e z á v a l a c s o m a g o l á s o n . 

Képviselők és viszont-árusitók kerestetnek. 

CALDERONIÉS TÁRSA 
Látszerraktár: 

I V . , V a c z i - u t c z a 1 . BUDAPEST, r^'toS Mú- és tanszerraktár: 
u t c z a 8 . 

A versenyszezon alkalmából ajánlunk : 
L e g fi n o n i a b b v e r s e n y l a t c s ö v e k e t , 

Zeiss-, Goerz-, Bnsch- , Henso ldt fó le 

prismás távcsöveket 
eredeti gyári árban. 

F é n y k é i i é s z e t i k é s z ü l é k e k e t . 
Kézi-kamarákat pillanatfelvételek készítésére, 

legkülönbözőbb kivitelben. 
TZt-ífifglf A fényképezéshez szükséges 
l\-'HM,'* f i » összes eszközök ég anyagok. 

N a « y k é p e s Á r j e g y z é k . 

Dr. GÓLIS-féle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 
Étrendi szer, k i tűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek 

föloldására, valamint az általános emésztésre é s igy a test táplálására és erősí
tésére i s . Naponta kétszer használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre 
s a szokásos itallal leöblítve, kedvező befolyást gvakorol a h iányos emésztés 
következtében fellépő jelenségeknél , m i n ő k : g y o m o r é g é s , n y a l k a k é p z ő d é s , szék
r e k e d é s , a r a n y e r e s bánta lmak, a l t e s t i p a n g á s stb. 

Á.sványviz-g^ógymódnál m i n t e lő- v a g y u t ó k o r a 
• a g y egyidejű leg a g y ó g y m ó d d a l k i t ű n ő h a t á s t fejt k i . 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell 
lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . G ö l i s - f é l e e m é s z t ő - p o r kérendő 

a vétel alkalmával . 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 521111., kis doboz 1 kor. 68 fill. 
D r . G ö l i s - f é l e egyetemes emésztő-por központi szétküldése 

Bécs, L, Stefansplatz 6. (Swettlhof.) 
F ő r a k t á r : T ö r ö k Józse f g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , 

K i r á l y - n t c z a 12 é s A n d r á s s y - n t 26. szám. 
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% & . 

mpj. 
w* l ^ * * . 

Cs és szab. mosóvíz lovak részére. 
1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállók 
ban, a katonaság és magánosok nagyobb istállóiban 
használatban van nagyobb munkánál elő-és utóerősi
lóul, liczamoknál, inak merevségénél stb., az idomi-
tásnál kiváló munkára képesíti a lovakat. Csak a 
lenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — Ma
gyarország valamennyi gyógyszertárában 

a^sflessasssa. gyógyfükereske- *fla»aaaa»B>_ 
désében. Főraktár. Kwizda Ferencz János kerületi gyógyszerész, 
Korneuburg, Bécs mellett. Cs és kir. osztr. magyar, román királyi 

és bolgár lejedeimi udvari szállító. 

Magyarországi főraktár: Török József gyójryszer-
tára. Eirály-ntoza 12 és Anrlr&anv-Tjt 38. 

FÖLDES-féle 
MARGIT-

C R É M E 
g y o r s a n é s b i z t o s a n h a t ó s z e r s z e p l ő , m á j - é s 
b ő r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 

börbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 
Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenüt t . 

A r a 1 k o r o n a . 

Készíti: Gntori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizö gyógy
fürdő, párat lan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

FÖLDVÁRT IMRE, Budapest, 
férfidivat raktára 

Kossuth Lajos-u. 18, 
és Kerepesi-út 9 . 

Ajánl angol cylinder, diva
tos kemény és puha kalapo
kat, jó szabású férfi-ingek, 
nyakkendők, keztyük dús 
választékban. Árjeg-yzék. 
A világ legjobb Sám
fájának párja 1.50 kr . 

SERRAVALLO 898* 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1200-nal több orvosi elismerőlevél 

ttr Kitűnő íz. ~M 
Kitüntetve több arany és ezüst éremmel. 

A r a k : 7 i l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e * 
ttveg K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n , 
serravallo J . gyógyszer. Triesztben. 

Millió hö lgy 
használja a 

Feeolin-t. 
Kérdezze csak háziorvosát , 
noffy a . Feeo l in* nem-e a 
l eg jobb c o s m e t i o a i szer a 
kéznek, hajnak és f o g a i n a k ? 
A leg t i sz tá ta lanabb aroz é s 
a les/csúnyább kezek elő
kelő , üde finomságot és alakot 
nyer a iFeeol in* használata 41-
tal. A. -Feeo l in- egy 42 legne
mesebb és legfrissebb növényből 

előállított szappan. 9001 
Jótállónk továbbá, hogy az aroz 
redői éz ránczal, bőratkái 
(Mitesser) és arczpőrsenésék 
(Wímmeiti) stb. a .Feeol in* hasz
nálata által nyomtalanul eltűnnek. 
A .Feeol in* a legjobb hajtisztitó, 
hajápoló és hnjszépitöszer, meg
akadályozza a hajkihullást, a meg-
kopa-zodast és a tejbetegspgektől 
megóv. A • f e e o l i n * egyben a 
legtermészetesebb es 'egjobb fog-
tisztitószer. A ki a «Feeolin>-t 
állandóan szappan helyett hasz

nálja, fiatal es szép marad. 
Kötelezzük magunkat a pénz 
azonnal i v i sszaadására, ha 
a .Feeo l in 1 használata nem si
keres. Egy drb ára: 1 kor., 
3 drb 9.50 kor.. 6 drb 4 kor., 
13 drb 7 kor. E?y drb utáni 
portó 3 0 fillér, 3 drbon fe
l ö l i 60 fillér. Utánvétte l 60 
flll.rel tóbb.Megrendelhető 
FEITH, M. Fóraktarában, Bécs, 

VII. . Marlahl l fexstr . 38 . 
Rakár Budapesten : 

Fotrov ic s Miklós drognista 
IV., Bécs i -utcza 3 . 

Szeplő! 
m a j f o l t , b o r h á n U á s , 

b ő r a t k á k (Mittesser), 
p a t t a n á s eltűnnek a 

Baditz-fél • M i r t u s 
c r é m e által.azon

nal tinomitó szé
pítő k é s i - és 

kis tégely 
1 K , nagy 
t . 2 k o r . 

3 kiállítási kitüntetés. 
Zsírtalan és ártalmatlan 

hozzá a Pulcheradin-azap-
pan 80 nlL, pondre 1 kor . 

Készíti, szétknldi az 

.Apostol' gyógyszertár, 
B n d a p e s t , 

J ó z s e f - k ö r ú t 6 4 c. az. 
Baross-ntcza közelében. 

U t á n n y o m á s t i l o s . Közlések Lovacrin-ról! F o r d í t á s i j o g mii 
den nyelvre fenlartva. 

E g y k i v á l ó s z e r k o p a s z s á g h a j h u l l á s , k o r p a s t b . e l l e n . 
I r t a d r . K n l s z y o z k i A . , B é c s . Lenyomat a «Medirinisch-Chirurghisches CentralblatU Bécs, 1901 deczember 27-én kelt 52. számából. 

nélkül használtattak. Hogy én Seborrhöe-nál (pikkelyképződés) csak előnyös ered-Csak kevés Dermatosok (bőrbetegségek) léteznek, a melyek gyógyítása oly nehe
zek, oly hozzáférhetetlenek, mint az Alopecia-ek (kopaszság). Azt hiszsziik, nem téve
dünk, ha azt állítjuk, hogy majdnem minden orvos azon nézetben van, hogy az 
Alopecia (kopaszság) gyógyithatlan és hogyha ő egy EfBnvium capillorum (haj
hullás)-ban szenvedő betegnek egyikét az ezen betegség ellen ajánlott szereknek előir, 
ez csak aliquid fiat, hogy valami történjen, teszi. Mi is ezen véleményben voltunk, 
mert néhány Alopeciákat kellett • 
véletlenségből gyógykezelnünk és 
daczára, hogy az egész therapeu-
tikus tudományomat kimentettem. 
Status idem (átvállozallanul) kellett 
megállapítani. 

Ezen lényállás engem annyi
val is inkább megkeserített, mivel 
néhány betegemhez személyes ér
deklődés fiiziitt és látnom kellett, 
hogy például egy még fiatal nő
betegemnél az Alopecia areata 
minél nagyobb dimensiókat vesz. 
Baráti oldalról, amerikai irók által 
ajánlott Lovacrinra figyelmeztetve, 
elhatároztam azt megkísérlem csak 
azért, mivel tekintettel, hogy ezen 
végy készítmény csak növényanya
gokból áll, én feltételezhettem, hogy 
az legalább nem idéz elő Dcrma-
tidákat (bőrkiütéseket) vagy Intoxi-
caliokat. Mily nagy volt a megle
petésem, a mikor az első Alopecia 
arealaval szenvedő betegnél — a 
beteg hely átmérője három cm. 
volt— a mit én Lovacrinnal gyógy
kezeltem, már két heti használat 
után észrevehettem, hogy a kopasz 
fejbőrön haj kezd mutatkozni. 

Megvallom, hogy ezen tény. 
rám azon benyomást tette, mintha 
hallottam volna, hogy például egy 
Mammacarcinom (mellmirigyek) 
rögtönözve gyógyíttatott volna. 
Daczára, hogy a haj növését a be
teg helyen tisztán észlelhettem, 
mégis hitetlenül álltam ezen hatá
rozott lény előtt, míg további két 
hét múlva Lovacrinnal való kezelés 
mellett az annyira előrehaladt, 
hogy az uj haj csak kevesebb Pig-
menlirozással (színezel) elütött a 
körül levő hajaktól. Ezen eredmény 
állal felbátorítva, löbb különböző 
eredetű Alopecia:, különböző ter
jedelemmel, egész teljes kopasz
ságig, valamint több esetekben 
Seborrh e-t (korpakeletkezést) Ef-
fluviuni capillorum-mai (hajhullás) 
összekötve, Lovacrin-nal részint ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
egyedül, részint kollegákkal — összesen 10 esetben — gyógykezeltem és elértem 
teljes gyógyulást. Á gyógyítási idő átlag két három hónapig tartott. 

Enyhe vörösödés és pikkelyezes mellett a Follikákban kis hegyes hajacskák 
jelentek meg, melyeknek növése napról-napra észlelhető volt, míg a kopasz'hely dus 
hajjal borítva lett. 

A fent emiitett kevesebb pigmentirozás, folytatólagos kezelés mellett, rendes 
hajszínné jált. Különösen hangsúlyozni kell, hogy összes betegeimnél a Lovaerin 
lo . . , !" őtt hosszabb időn át a legkülönbözőbb szerek a legcsekélyebb eredmény 

N i n c s m e n t s é g t ö b b é p i k k e l y , h a j h u l l á s v a g y k o p a s z s á g n á l , a m i n t 
a z t a f e n t e b b i r a j z m u t a t j a . 

kezelés 

ménveket értem el, az eddig elmondottak után természetes. A különleges tünemé
nyek gyorsan elliintek, az Effluvium megszűnt és rövid iüő után a etatus quo helyre 
lett állítva. Összegezem : A Lovaerin-ban egy specifieumunk van minden hajhullás
sal összekötött Dermatosok ellen. Indikálónak tartom Seborrhöe, Alopecia furturacea 
(pikkelyképződés, kopaszságnál), melyeknek alakja krónikus Seborrhöe. a Alopecia 

praematura symptomatica-nál(ko-
rai hajhullás, Alopecia areata s l b -
nél. liogy mennyiben befolyásolja 

" ^ " ^ " ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a Lovaerin az Alopecia más for
máit, különösen az Alopecia 

syphilitica-t azt nem határozhatom 
meg, azt hiszem azonban, hogy az 
alapbetegség gyógykezelése mel
lett, benne egy kitűnő Adjuvans-t 

találunk. A betegtörténetekből, 
melyek nagyobbrészt egyenlők, 
végül csak kettőt a melyeket talá
lomra kiválasztottam, bővebben is-
merletek: A. Fanny hivatalnok 
neje, 34 éves, több év óta pikkely
képződésben szenved. Néhány hó
nap óta észreveszi, hogy főleg 
fésülés alkalmával a haj csomó
ként kihull. 

Slal. praesens. 1901 oki. 15. 
A hajjal boritolt fejbőr egész ter
jedelmében pikkelyekkel süritve, 
csak nehezen alapjából elválható. 
A haj nagyon ritkítva, főleg a 
fejtetőn. 

Therapia: Lovaerin. 1901 
okt. 21. Pikkelyképzódés sokkal 
kevesebb. Beleg önként mondja, 
hogy a hajhullás a fésülésnél sok
kal kevesebb. A vizsgálat mutatja, 
hogy a haj gyengébb húzásnak 
tényleg már nem enged annyira, 
mint azelőtt. 

Október 27. Pikkelyképző
dés és hajhullás egészen meg-; 
szűnt. 

November 5. A fent említett 
kopasz helyek i—5 cm. hosszú 
barna hajacskákkal fedve. 

November 27. Beteg már 
egyenlő dus hajat mutat. Az uj 
hajnak, mint említve volt, barna 
színezete rendes hajszínné vált. 

B. T. 34 éves kivatalnok pa
naszkodik, hogy néhány év óta 
haja fokozatosan kihull. 

Stat. praesens. 1901 október 
18. A fejbőr számos pikkelyekkel 
fedve a homlok és fejtető tájékán 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a haj nagyon ritkítva, a középső 
fejtetőn kis kéztányérnyi nagyságú teljesen kopasz hely. 

Therapia: Lovaerin. Okt. 25. Fejbőr tiszta, pikkelyképzódés megszűnt. Hajhullás 
kevesebb. 

Nov. 2. A ritkított és kopasz helyeken a fallikulusokon kis hajacskák észlelhe
tők. — November 10. A haj a kopasz helyeken lényegesen nőtt; a többi szoros; a 
bör mérsékelt Desquamatioja. 

Deczember 1. Az összes kopasz helyek rendes, természetes színű, hosszú haj
jal fedve. 

A sok elismerő levél néhánya: 
H o h e n z o l l e r n h e r e z e g n ő ő f e n s é g e : Kérek meg3palaczkl tovaor int . | E h r l i c h J ó z s e f n r J a b l a n i t z ( C s e h o r s z á g ) . Egy betegség után 
M e t z k e M á r t a é p í t é s z n e j e K r o j a n k o (.Németország): Nagyon 

meg voltam elégedve a palaczk L o v a c r i n - n a l és általa azonnal uj haj keletkezett. 
Z i c h y E d i n e g r ó f n ő Z i c h y f a l v a : Legyen szíves ide még 6, és 

Creneville grófnénak egy palaczk L o v a c r i n - i küldeni. 
P o l l á k L i n a a s s z o n y L a i b a c h b a n : Miután a L o v a c r i n ered

ményével nagyon meg vagyok elégedve, kérek azonnal még 1 palaczkot küldeni. 
L ö s e r I d a a s s z o n y B o d e n b a c h b a n : Legyen szíves még 1 palaczk 

L o v a e r i n - t küldeni; ezen szer nagyon beválik. 
S c h ü l l e r j . t a n á r B é c s b e n ir: Sok éven át volt kopasz fejem és néhány 

hó előtt megkezdtem a L o v a c r i n - l használni. Most a fejbőröm teljesen hajjal van 
fedve. A mi sok orvosnak nem sikerült, azt a L o v a c r i n végezte. 

N e u m a n n E . n r B a s e l b e n . Miután sok más szer eredménytelenül 
maradt, a I i o v a c r i n - n a k valóságos csodahatása volt. Egy kopasz hely, mely évek 
óla kopasz volt, uj hajjal szépen be lett fedve. 

S z é n á s ! R . a s s z o n y B u d a p e s t e n . Évek óta szenvedek hajhullásban. 
Mióta I t o v a c r i n - j á t használom, hajaim már nem hullnak és hajam utána nő. 

• J e l l i n e k E m i l g a z d á s z n r , N a g y - V á z s o n y Magyarorsz. Legyen szí
ves ezen tényleg radikális szerből még egy palaczkot küldeni. Az első csodás hatást telt. 
A Lovaerin a halat 
festés nélkül viss 
Kis leányok, a kiknek 
idősebb egyéneknél a 

elvesztettem tökéletesen hajamat és J j o v a c r i n - j á n a k 3 palaczk" használata után 
elértem az azelőtti dús hajamat. 

I d e b o l d E l f r i e d e a s s z o n y L a n g e n b r u c k b a n Drezda mellett, 
Thalysia villa : Nagyon meg vagyok elégedve Lovaorin-jával , daczára, hogy csak 
egy pár nap óta használom. 

A t s c h k o h e i m i S c h m i d t C l e m e n t i n a a s s z o n y cs. és kir. őrnagy 
neje B a d e n Bécs mellett. Kérek azonnal még 6 palaczk L o v a c r i n - l . miután 
ismerőseimnek egy-egy palaczkot átengedtem. 

D r ó n a y M . n r P é c s , Magyarország: Mintán a L o v a e r i n eredményével 
meg vagyok elégedve, kérek azonnal még 3 palaczkot küldeni. 

K a n u n e l F l o r e n t i n c s . k. k e r ü l e t i ő r m e s t e r n e j e V ö c k l a -
b r u c k (Felső-Auslria). Az október hóban küldött palaczkkal nagyon meg vagyok 
elégedve és folytatni fogom ezen jó szer használatát. 

D r a g o m i r o v i t s M i l á n J a j c e b e n (Bosnia): Kérek még három palaczk 
L o v a c r i n - t , miután vele tényleg jó eredményt elértem. 

V é r t e s i I s t v á n n á a s s z o n y B u d a p e s t e n : M. á. v. laktelepe 5 1 . 
A küldött L o v a o r i n nagyon jól bevált és ajánlani fogom ismerőseimnek. Az első 
palaczk használata uláh a hajhullás teljesen megszűnt és uj hajak növése kezdődik. 

íof süriivé teszi, meggátolja a pikkelyeket, vart, fejpörsényt és minden hajat nehézre, hosszura és selyemlágygyá teszi. Korán megőszült haj 
zakapja eredeti szinét, Lnvacrin áltat a hajgyökér nayyon kielégítő midőn megerősíttetik A fiatal haj csodálatos módon keletkezik és nő. 
knek haja rövid és látszólag életlen, anyák el lesznek rajadtatva ezen csodálatos szer hatásától. Midőn ezen szer arra van hivatva, houy 
tél a pikkelyeket, a hajhullást, a kopaszságot eltávolítja és meggátolja, minden anyának fontos tudni, hogy létezik egy szer, mely kis 

ammmmmmmmmmmmmmammmmm^H kedveseinek pompás hajfürtöket szerez. 
L o v a o r i n k a p h a t ó 5 k o r o n á s n a g y p a l a o z k o k b a n , 3 p a l a o z k 12 k o r . 6 p a l a o z k 2 0 k o r . — A szétküldés postai utánvéttel vagy a pénz 

előzetes beküldése ellen történik, Megbízások az európai raktárhoz czimzendők : 

M. Feith, Bécs,VII., MariahiHerstrasse 2H.'S^SSS^»^aLS^u^t. 
Fr&aklin-TáraaUt nyomdája, (jbudapeaten, IV. , Egyetem-utoza 4.1 

APRÓ VONÁSOK TISZÁBÓL. 

N
EMCSAK a politikában ment át szinte hi

hetetlen átváltozáson Tisza Kálmán, kül
sejében még talán inkább. Hallatlan pik

tor az idő, mely mindennap ront valamit az 
ember arczképén. S most, midőn a ((Vasárnapi 
UjságD egész sorozatát közli arczképeinek 
különböző időszakokból, szinte lehetetlenség
nek látszik, hogy ezek mind egy személyt áb
rázolnak. Általában e képek sokat kifejezőn 
festik nemcsak magát Tiszát, hanem a sorsát 
is, és az időket, mintegy jelezve, hogy a nagy 
öreg ember, a hogy élte alkonyatán nevezték, 
a mimikri theoriánál fogva nemcsak a földhöz 
lett hasonlóvá, melyen felnőtt, hanem az idők
höz is. Az 1848-iki kép egy ideális szépségű ifjút 
ábrázol nemzetőri ruhában, ki a mostani uno
kájára, ifj. Tisza István grófra emlékeztet. To
jásdad arcza egészen leányos még, a mostani 
ősz szakállnak még semmi nyoma, a bajusz se 
serked. Úgy néz ki, mint egy katona ruhába 
öltöztetett kis herczeg. Azután jön az 1861-iki 
arczképe. Szép, daliás fiatal férfi, fekete kör
szakállal, dús barna hajjal, szakasztott mai 
Tisza István. Egyszerű, fekete polgári attilát 
visel, rojtos nyakkendőt, magyar nadrágot, 
arczán férfias keménység honol, az ember szinte 
odaképzeli Teleki László, a határozati párt 
vezére mellé, a kinek rokona és elvtársa volt. 
Azután jön a hatalmas Tisza Kálmán, biboros, 
czobolyprémes mentében, a Szent István-rend
del, bal keze a kard markolatán, jobb keze bele
kapaszkodva a piros karszékbe. Ez a minden
ható miniszterelnök. Hatalma tetőpontján örö
kítette meg Benczúr. Végre pedig látjuk a szürke 
«közlegényt», a Horovicz ecsetje alatt, lenge 
ősz fürtéivel, melyek kertészetileg vannak a 
fején elrendezve. Fakó hétköznapi ruhája, egy
szerű nádszéke, melyen lábait keresztbe téve 
lógatja, szinte jelképezi a hatalomtól elvonultat. 

Korán öregedett meg. Ötven éves korában 
már aggastyánnak látszik s első pillanatra 
inkább a rút ember benyomását tette. Ámbár, 
mint Mikszáth irta akkoriban, a Ház többsége 
bizonyosan megszavazná azt is, hogy szép em
ber. Tagadhatatlan, hogy egykor szép ifjú volt. 
Az ötvenes évek pesti báljain Szapáry Gyula, 
Odescalchy Gyula, Keglevich Béla és Beniczky 
Ferencz mellett egyike a fashionable ifjaknak, 
a kit sok szép szem nyilaz. Ekkor esik első 
összeütközése a hadsereggel, ekkor vágja meg 
Gyürky Ábrahám arezban. úgy hogy a nyelvét T i S Z A K Á L M Á N . Benczúr Gyula festménye. 


